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Avhandlingens tema är lättlästa läromedel och faktorer som tillsammans gör ett material lättläst. 

Forskning har visat att behovet av lättlästa material har ökat och ämnet är aktuellt. Det finns 

olika målgrupper för lättlästa material, till exempel personer med läs- och skrivsvårigheter, 
koncentrationssvårigheter, språkstörningar samt personer med annat modersmål, men även 

andra kan gynnas av dylikt material. 
 
Syftet med avhandlingen är att analysera vad det är som gör lättlästa läromedel till lättläst, 

synliggjort utgående från exemplet Zooma in på Samhällslära. Zooma in på Samhällslära är ett 

lättläst läromedel ämnat för årskurs 7–9 och är en del av läromedelsserien Zooma in på. 
Författarna till läromedlet är Ehnström-Backas, Enqvist och Stubb och utgivare är 

Utbildningsstyrelsen. Utgående från syftet formulerades två olika forskningsfrågor. 

Hur syns det att ett läromedel är lättläst på textnivå, bildnivå och layoutnivå 

Vad betyder det att ett läromedel är lättläst på textnivå, bildnivå och layoutnivå.  
 
Studien utgår från en hermeneutisk forskningsansats och utifrån tidigare forskares beskrivning 
av lättlästa material utarbetades en analysmodell. Forskning visar att lättläst inte enbart betyder 

att skriva en kortare text med enkla ord, utan det betyder en helhetssyn på läromedlet vad gäller 

text, bilder och layout. Bilder och text tillsammans med en uttänkt layout bildar ett lättläst 

läromedel. Analyssystemet användes således för att analysera läromedlet Zooma in på 

Samhällslära med fokus på text, bild och layout.   
 
Resultatet visar att analysmaterialet uppfyller många av de kriterier för lättlästa material som 

beskrivits i forskning. Läromedlets text är anpassad vad gäller ordval och längd. 
Läsbarhetsindex visar på lättläst eller medelsvår text. Valet av bilder i läromedlet är 

genomtänkt. Bilderna är tydliga och lättlästa och deras användningsområden är flera. Även 

layouten överensstämmer med den beskrivning av lättläst som hittats i litteraturen och layouten 

ger ett tydligt intryck.  
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1. Inledning 

“Att kunna läsa, att förstå ords betydelse och kunna hantera en text är inte bara viktigt för att 

kunna vara en del av det demokratiska samhället, läsningen kan också öppna dörrar till nya 

världar och insikter” (Regeringskansliet, 2017) påpekar Sveriges kultur- och 

demokratiminister, Alice Bah Kuhnke. Idag krävs det att man kan läsa text i allt fler 

situationer. De som av olika orsaker har svårigheter med att läsa riskerar gå miste om 

information, bli utanför och inte kunna vara delaktiga i samhället. Behovet av att anpassa 

texter så att de blir tillgängliga för samhällets medborgare, genom att till exempel skriva 

lättläst, blir allt viktigare. Det är en demokratisk rättighet att alla människor har tillgång till 

kultur, litteratur och information i för dem förståelig form. (Nomura, Nielsen och Tronbacke, 

2010; Regeringskansliet, 2017) När man talar om lättläst går tanken ofta till skönlitterära 

böcker som bearbetats till en lättläst version. Skönlitteratur är inte den enda typen av lättlästa 

publikationer som används. Inom skolan använder lärare och elever sig ofta av olika sorters 

lättlästa material, både skönlitteratur men även lättlästa läromedel. Vad gör en text eller ett 

läromedel lättläst? Vilka kriterier finns det för att en text ska vara lättläst? Räcker det bara 

med att förenkla texten? Dessa frågor har lett mitt forskningsintresse mot temat lättläst 

läromedel. 

 

1.1. Bakgrund och motiv 

Lättlästa läromedel är ett viktigt hjälpmedel i skolan för elever med behov av extra stöd och 

hjälp. Ett lättläst läromedel innebär mycket mer än att bara att texten är ändrad till ett enklare 

och mera lättläst språk. Det är läromedlets helhet som bidrar till dess lättlästhet. Bilder och 

text tillsammans med en uttänkt layout bildar ett lättläst läromedel som kan användas av både 

lärare och elever i undervisningen. En del böcker skrivs direkt som lättläst medan andra 

böcker omarbetas för att kunna kallas lättlästa. (Lättläst.fi, 2021) Lättläst material har många 

olika funktioner i samhället. Det finns lättlästa läromedel, tidningar, lättlästa versioner av 

information och lagar. Dessutom ökar det lättlästa materialet kraftigt och kontinuerligt. I 

Finland behöver mellan 650 000 och 750 000 personer lättläst material, vilket är ca 11–14 

procent av Finlands befolkning. PISA-undersökningen 2015 visade att 16 procent av pojkarna 

och 7 procent av flickorna i 15-årsåldern har svag läsförmåga. Enligt undersökningen avslutar 

6000 unga grundläggande utbildning utan att ha tillräcklig läsförmåga. Många av dem läser 

och skriver så dåligt att det innebär att de har svårt att aktivt delta i samhället och klara av 
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studier utan problem. År 2014 beräknades att 8–12 procent av barn och unga i åldern 5 till 19 

år skulle ha nytta av lättläst.  Med tanke på detta är det viktigt att producera lättläst material.  

(Juusola, 2019) 

Det är dock inte endast personer som är i behov av lättläst text som använder sig av material 

som publiceras, även andra tar del av materialet och gynnas av det. Lättläst material är ofta 

enklare att förstå än dess motsvarighet. Detta kan resultera i att personer som inte förstår sig 

på ett ämne eller känner sig osäkra kan föredra att ta del av en lättläst version. Eftersom det 

fortfarande inte är den breda massan som använder lättläst material är det inte alltid 

ekonomiskt lönsamt att producera lättläst läromedel utöver det vanliga läromedlet. Mängden 

lättläst material som produceras baseras på hur stor målgruppen är och det behov som finns. 

Trots att många olika personer gynnas av lättläst läromedel räknas inte de alla med i 

målgruppen för lättlästa material. (FDUV, 2021; Hällström-Reijonen, 2020; Juusola, 2019; 

Kehitysvammaliitto, 2020) 

Lundberg och Reichenberg (2008) tar upp flera orsaker till att viktig information av olika slag 

även borde finnas i en lättläst version. De refererar till en undersökning av National Adult 

Literacy Study (Lundberg och Reichenberg, 2008, s.9) visar till exempel att bristande 

förståelse av en informationstext förorsakade flera dödsfall bland barn i USA. Instruktionerna 

till installationen av bilsäten var för svåra för flera föräldrar att förstå, vilket resulterade i att 

de monterade bilsäten felaktigt. Det här är bara ett exempel som belyser behovet av 

information med olika svårighetsgrader inom olika funktioner i samhället. I skolan handlar 

det inte om liv och död men behovet av lättläst läromedel är ändå nödvändigt. Många elever 

med olika svårigheter skulle kunna förstå och lära sig mera om deras läromedel var lättlästa. 

Alla barn har rätt till den hjälp och det stöd de behöver och lättlästa läromedel är en del av 

detta stöd. Tillgång till lättläst material och lättlästa läromedel ger många fler  möjlighet att 

förstå samma information som redan finns tillgänglig i böcker och annat material. Aspekten 

tillgång till lättläst material inom olika genrer  är ett mycket viktigt ämne att belysa. 

Tillgången till lättläst material av olika slag kan ge flera i samhället samma chanser att ta till 

sig information, fakta och skönlitteratur och kan minska på faktorer som skiljer människor åt. 

(Lundberg & Reichenberg, 2008)  I kommande avsnitt kommer frågan om lättläst tas upp ur 

ett samhällsperspektiv, forskningsperspektiv och utgående från mitt personliga intresse. 
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1.1.1. Samhällsperspektiv 

Som redan konstaterats gynnas många olika personer av att ha tillgång till lättläst material. 

Speciellt gäller det här tillgången på lättlästa läromedel som skulle gynna fler elever att få en 

bra grund i sin utbildning. En av svårigheterna med att producera lättläst material är de 

resurser som finns, eller rättare sagt brist på resurser. Det är inte alltid ekonomiskt lönsamt att 

skapa ett material. För att skapa material, speciellt lättläst läromedel krävs resurser som tid, 

personal och pengar. När ett nytt läromedel ska skapas måste det väljas vad man satsar på. 

Det finns en del lättlästa läromedel producerade i Sverige, men alla material på svenska passar 

inte att använda i undervisningen i Finland på grund av kulturskillnader och de fakta som 

finns i materialet. Läromedlet bör utgå från den finländska läroplanen. Det finns alltid 

begränsningar när ett läromedel skapas oavsett om det är lättläst eller inte. De som producerar 

läromedlen måste ta i beaktande de hjälpmedel som hör ihop med läromedlet och vem 

läromedlet ska rikta sig till. Man bör ha i åtanke att det finns många varierande orsaker till att 

någon behöver lättläst material. Alla orsaker är lika viktiga sett ur individens perspektiv, men 

vissa orsaker till behovet är mera centrala vilket gör att det är de orsakerna som man oftare 

anpassar materialet enligt. Dessutom måste materialets omfattning hållas i åtanke. Ett material 

kan bli för omfattande och till exempel kännetecknas av olika svårighetsgrader, för många 

olika delar, till exempel textbok, arbetsbok, extra material, onlinematerial. Material kan helt 

enkelt bli för stora och omfattande vilket resulterar i att de blir svåra att använda. Läraren eller 

eleven kanske till och med missar de extra differentieringsuppgifter som finns eftersom de 

göms i mängden material. Många olika läromedel och material i olika svårighetsgrader kan 

vara svåra att använda sig av i undervisning. Undervisningen försvåras också om det  i en 

klass finns elever som använder olika läromedel eller som behöver differentiering på olika 

nivåer och där läraren ska försöka undervisa enligt en mängd olika material. (FDUV, 2021; 

Regionförvaltningsverket, 2021) 

1.1.2. Forskningsperspektiv 

På 1980-talet kom diskussionerna igång i Finland gällande nödvändigheten och behovet av 

lättläst litteratur och lättläst läromedel. I Sverige publicerades redan 1967 den första lättlästa 

boken och i Finland gjordes valet att följa Sveriges exempel. Som en översättning av den 

svenska termen lättläst föreslog Suomen kielen lautakunta, institutet för finska 

språket, termen selko redan 1978. Sedan dess har Norden varit en föregångare inom 
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forskningen kring ämnet lättläst och användning av lättläst material jämfört med resten av 

världen. (Rajala & Virtanen, 1986) 

I Finland skapades den riksomfattande expertorganisationen Selkokeskus som bland annat 

producerar lättläst material. Utöver att producera lättläst material arbetar även Selkokeskus 

för att förbättra information och informationsförmedling och även för att förbättra den 

allmänna attityden gällande lättläst i Finland. Organisationens mål är att stärka det lättlästa 

språkets ställning och användarnas språkliga rättighet i Finland. Utvecklingen av lättläst 

styrdes av en strategi som uppgjorts av delegationen för lätt språk i Finland. Denna strategi 

för lättläst gällde mellan 2014 och 2018 och uppdaterades 2018. (Selkokeskus.fi, 2021; 

Uotila, 2020) 

Ämnet lättläst är omdiskuterat och aktuellt. Det pågår forskning inom ämnet, lättlästa material 

skapas och kurser och konferenser hålls om ämnet. Norden har varit föregångare och i övriga 

Europa fanns det inte mycket forskning om lättläst före 2010 då ämnet började forskas i 

Tyskland (Leskelä, 2019). Våren 2018 grundades Klaara-verkosto (Klaara-network) i Finland 

och nätverken ordnade den första internationella konferensen om lättläst, konferensen Klaara 

2019. Denna konferens ansågs så centralt att den hölls igen 2021, denna gång online på grund 

av pandemin. Även på andra ställen än i Finland har forskning och lättläst gjort stora framsteg 

under 2010-talet. Bland annat grundades ett forskningscentrum för lättläst vid Hildesheims 

universitet i Tyskland 2014. (Klaara, 2021; Leskelä, 2019; Uotila, 2020) 

Behovet av lättläst information och annat material ökar och efterlyses allt mer. Delegationen 

för lättläst kräver att kommuner och myndigheter med tanke på sin kommunikation ska skapa 

mera resurser som är lättlästa med motiveringen ”Vi har inte råd att lämna någon utan 

information”. (Kehitysvammaliitto, 2020) Speciellt den viktiga informationsspridningen om 

Covid-19 har visat hur viktigt det är att alla personer har tillgång till information på den nivå 

de klarar av att ta till sig. Alla personer har rätt till att få information som de kan förstå, 

speciellt gällande information om sin säkerhet, rättigheter och vad som sker i världen. 

(Kehitysvammaliitto, 2020) 
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1.1.3. Personligt intresse 

Mitt personliga intresse för ämnet lättläst har bland annat väckts via mina studier och vid 

olika sommararbeten jag haft. Vid Åbo Akademi studerar jag både till klasslärare och 

speciallärare och har därför kunnat se användningsmöjligheterna av lättläst material både i 

klassundervisningen av elever med olika behov av stöd, till exempel individuell plan och/eller 

undervisning i specialklass. Vid sidan av studierna har jag haft olika arbeten där jag kommit i 

kontakt med de största målgrupperna för lättlästa läromedel. Delvis har jag vikarierat mycket, 

både som klasslärare och även som speciallärare och dessutom har jag arbetat för FDUV och 

där via sett hur viktigt det är för människor att tillgång till lättläst material av olika slag. För 

mig är det viktigt att alla ges den hjälp som behövs för att ge så många som möjligt lika stor 

chans att klara sig i samhället. 

När väl valet av ämne för min avhandling gjorts hade jag möjligheten att delta i ett 

forskningsseminarium den 13.10.2021 som hölls med forskare från Luleå tekniska universitet 

och Åbo Akademi. Via detta seminarium kom jag i kontakt med de som forskar inom ämnet 

lättläst, text och bild ur olika perspektiv. Under detta seminarium fick jag ta del av forskning 

och diskussioner kring text, bild, layout och sambanden mellan dem och hur de påverkar 

varandra. Detta seminarium var mycket intressant och inspirerande. Forskarnas synpunkter 

och forskning inom ämnet visade hur stort ämnet lättläst, text, bild och layout är. Dessutom 

väcktes många tankar och jag fick inspiration att fortsätta forska och söka information inom 

ämnet. 

Utöver detta deltog jag i en kurs som pågick oktober till december 2021. Kursen ordnades av 

Regionförvaltningsverkets svenska enhet för bildningsväsendet i samarbete med Lärum och 

hade temat Tillgängligt material i undervisningen. Kursen var online och bestod av inspelade 

föreläsningar som deltagarna fick ta del av och diskussionsfrågor till inspelningarna. Denna 

kurs skapades för att ge information och även väcka tankar om lättläst läromedel och behovet 

som finns av lättläst material. Kursen bestod av flera korta lektioner gällande lättläst material 

och dess text, bild och layout. I olika delar fick deltagarna ta del av hur ett material bör 

byggas ut och hur ett material kan hjälpa personer lära sig. Det var till största del speciallärare 

med erfarenhet inom ämnet som föreläste i kursen. 
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1.2. Syfte och forskningsfrågor 

Avhandlingens syfte är att ta reda på vad det är som gör lättläst läromedel till lättläst, 

synliggjort utgående från exemplet Zooma in på Samhällslära. Zooma in på Samhällslära är 

en bok i den lättlästa läromedelsserien Zooma in på. Serien håller för tillfället på att skapas 

och publiceras och exemplet Zooma in på Samhällslära publicerades 2020 är en av de nyare 

böckerna. 

Utgående från syftet formulerades två olika forskningsfrågor. 

1. Hur syns det att ett läromedel är lättläst i textnivå, bildnivå och layoutnivå 

2. Vad betyder det att ett läromedel är lättläst på textnivå, bildnivå och layoutnivå. 

Utifrån den beskrivning av olika faktorer gällande lättläst som jag funnit i litteraturen valde 

jag att granska läromedlets text, bild och layout. En lättläst text innebär inte bara den skrivna 

texten utan man talar om ett vidgat textbegrepp som även omfattar bilder och layout. 

(Hellgren och Granskog, 2017) I grunderna för läroplanen för den grundläggande 

undervisningen betonar man multilitteracitet som en viktig kompetens. Multilitteracitet har 

koppling till det vidgade text- och språkbegreppet. I kapitel två förklaras och definieras 

relevanta begrepp inklusive text, bild och layout. 

1.3. Arbetets disposition  

Avhandlingen är uppbyggd i fem kapitel. Kapitel ett, det vill säga inledningen presenterar 

avhandlingens bakgrund och uppkomst ur samhällsperspektiv, forskningsperspektiv och eget 

intresse. Slutligen presenteras avhandlingens syfte och forskningsfrågor. 

I det andra kapitlet presenteras beskrivning av lättläst material utifrån övrig forskning. I 

kapitlet definieras olika relevanta begrepp samt sammanfattas de olika aspekterna på material 

som gör att det kan betecknas lättläst. Utifrån sammanfattningen gjordes en analysmodell som 

användes som grund till analysen av läromedlet. Materialet analyserades i flera varv, först 

med fokus på text, sen bild och slutligen layout. 

I kapitel tre diskuteras metoden, analysmodellen och det material som granskas och tolkas. 

Läromedlet presenteras och valet av läromedel förklaras. Analysmodellen och processen 

förklaras mera detaljerat. Slutligen diskuteras tillförlitlighet och trovärdhet. 
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Kapitel fyra innehåller resultatredovisningen och i kapitlet presenteras analysen av 

läromedlet. Inledningsvis presenteras grovanalysen av läromedlet. Därefter analyseras några 

sidor mera djupgående utgående från tidigare forsknings beskrivningar på lättläst material. 

Kapitel fem är ett diskussionskapitel och inledningsvis diskuteras resultatet av tolkningen och 

hur olika faktorerna inverkar på lättlästheten i ett läromedel utgående från tidigare forskning 

och beskrivningar av lättläst. Kapitlet innehåller också en metoddiskussion samt förslag till 

fortsatt forskning.  Slutligen presenteras avhandlingens källor i litteraturförteckningen samt  

avhandlingens bilagor. 
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2. Referensram för lättlästa läromedel 

I detta kapitel kommer referensram och begrepp presenteras och definieras. Eftersom 

avhandlingens syfte är att ta reda på vad det är som gör lättläst läromedel till lättläst, 

synliggjort utgående från ett exempel, kommer begreppen lättläst läromedel, text, bild och 

layout definieras och presenteras. Utifrån olika texter om lättlästa material har jag skapat en 

förståelse för viktiga faktorer som inverkar på om ett läromedel upplevs som lättläst eller inte. 

I kapitlet redovisar jag för olika författares beskrivning av lättläst och presenterar det som 

utgör grunden för läromedelsanalysen. 

 

2.1. Definition av lättlästa läromedel 

Kehitysvammaliitto (2020) förklarar termen lättläst språk, som på finska heter selkiokieli, och 

målgruppen för lättläst material på följande sätt: 

Lättläst språk är språk som är enklare än standardspråket. /.../ Lättläst språk är 

avsett för människor som har svårt att läsa eller förstå standardspråk. Många 

människor med intellektuell funktionsnedsättning samt äldre och minnessjuka 

behöver lättläst språk. Också invandrare som studerar landets språk kan ha nytta 

av ett lättare språk. (Kehitysvammaliitto, 2020) 

Kehitysvammaliitto (2022) lyfter fram att målgruppen för lättläst material är både bred och 

heterogen, vilket även stöds av Lundberg och Reichenberg (2008). Lättläst material kan 

naturligtvis användas av alla och gynnar många men för vissa personer och grupper är 

behovet större, främst för personer med inlärningssvårigheter och/eller 

funktionsnedsättningar. Funktionsnedsättningar kan vara till exempel läs- och 

skrivsvårigheter, koncentrationssvårigheter som ADHD, neuropsykiatriska störningar som 

autism och många andra. Förutom dessa orsaker till att använda lättläst material kan 

materialet också gynna personer som lär sig ett nytt språk, personer med hörselskada och 

personer som håller på att lära sig läsa eller har svårigheter med  att lära sig läsa utan en tydlig 

orsak. Det finns många olika sorters material som görs lättläst och i denna avhandling har jag 

valt att fokusera på ett lättläst läromedel. (Kehitysvammaliitto, 2022; Lundberg, I & 

Reichenberg, M, 2008; Nomura, Nielsen & Tronbacke, 2010) 

  



11 
 

Ibland förväxlas begreppet lättläst med begreppet klarspråk, finskans selkeä virkakieli. 

Klarspråk är en talad eller skriven text som är lättare för alla att förstå och inte texter som bara 

experter inom området förstår. Ofta handlar klarspråk om myndighetstexter som skrivs med 

ett enklare och klart språk så att flera medborgare förstår textens mening. Trots att klarspråk 

delvis förklaras på liknande sätt som lättläst finns det skillnader mellan texter som är lättlästa 

och texter som är skrivna med klarspråk. Den tydligaste skillnaden är att klarspråket endast är 

skrivet med enklare ord medan lättlästa texter handlar om flera aspekter. Lättlästa texter riktar 

sig till personer med svårigheter inom läsning och består av flera rekommendationer kring hur 

texten ska vara skriven och strukturerad för att hjälpa flest människor som har svårigheter att 

förstå textens innebörd. Dessa rekommendationer kommer tas upp kort i följande stycke och 

mera i kapitel 2.2. (Hällström-Reijonen, 2020; Sommardahl, 2018) 

Lättlästa texter har en mängd olika kännetecken för att klassas som lättläst. Det handlar inte 

endast om att förenkla en färdig text utan helheten måste beaktas. En lättläst text är ofta 

kortare och består av kortare meningar, ibland växlande mellan korta och långa meningar. 

Meningarna är tydliga, rakt på sak och består av få svåra ord. Med ett svårt ord avses långa 

och komplicerade ord som har en synonym som används oftare i talspråket. I en lättläst text 

undviks även passiva former, upprepningar och hopp fram och tillbaka i informationens 

kronologiska ordning. Det är även bra att konkretisera i lättlästa texter och knyta an till 

verkligheten och vardagen. Dessutom finns det olika svårighetsgrader i lättlästa texter och hur 

lätta de skrivs, hur passande layouten är och på vilket sätt bilder används för att konkretisera. 

Texter som anses lättare har oftare flera bilder och symboler som stöd. (Hällström-Reijonen, 

2020; Lundberg, I & Reichenberg, M, 2008; Regionförvaltningsverket, 2021) 

Ibland kan läsaren anse att det lättlästa materialet är tråkigt men ett bra lättläst material på en 

lämplig nivå ska vara till för att hjälpa personen som läser och med detta även uppmuntra till 

vidare läsning och inlärning. Om materialet är på en passande nivå och eleven klarar av att 

lära sig från det upplever eleven förhoppningsvis att hen har lyckats. Känslan av att lyckas 

stärker dessutom sedan elevernas självkänsla och motivation att träna läsning,  vilket sedan 

påverkar elevernas utveckling i framtiden, både inom läsning och även inom andra ämnen och 

i klassrummet. (Druid-Glentow, 2006) 

 

 

 



12 
 

2.2. Text i lättlästa läromedel 

En texts läsbarhet är viktig för att användaren ska kunna använda sig av materialet utan att 

känna att det är en påfrestning och för svårt. Beroende på vilken sorts text det handlar om 

ändrar textens utseende och stilistiska val. Lättlästa texter ännu mera eftersom de har sina 

egna kännetecken. I ett läromedel är texten viktig och vad gäller ett lättläst läromedel är det 

ännu viktigare hur texten är skriven och vilken information som tas fram. Materialet i lättläst 

läromedel bestäms av läroplanen och ska följa årskurs och läroplanens krav medan textens 

meningsstruktur och ord ska vara på en lättare nivå. Nedan följer en presentation av forskares 

beskrivning av text i ett lättläst material samt begreppet läsbarhet och LIX behandlas. 

Myndigheten för tillgängliga medier (2022) har en lista med språkregler för hur en lättläst text 

ska byggas upp. I en lättläst text är det viktigt att vara tydlig och konkret i alla meningar. 

Orden som används ska vara enkla och klara och om ett svårt ord behöver användas måste det 

även förklaras i texten eller ha blivit förklarat tidigare i materialet. Det är även lättare för 

läsaren om det förklaras i texten vad det som nämns är, det handlar om namn och svåra 

termer. Exempelvis är det bättre att skriva ut huvudstaden Helsingfors och tidningen HBL. 

Textens meningar ska hållas korta, men inte för korta. Texten som helhet blir bäst om de korta 

meningarna varvas med enstaka längre. Detta är viktigt att tänka på när en text ska skrivas, 

speciellt med tanke på lättläst material. “En luftig layout. lagom radlängd, rejäl stil, trevliga 

bilder och liknande underlättar läsningen.” (Björnsson, 1968, s.14) Utöver detta ska man 

undvika extra text och information som endast försvårar texten. Det betyder till exempel att 

texten ska sakna passiva meningar, metaforer och negationer. I stället för att i texten skriva 

hur det inte är, skrivs det hur det är. Tal som blir långa förkortas så långt som möjligt, 

exempelvis 1 000 000 undviks och i stället skrivs 1 miljon. (Björnsson, 1968; Myndigheten 

för tillgängliga medier, 2022; Nomura, Nielsen & Tronbacke, 2010; 

Regionförvaltningsverket, 2021) 

Det finns två olika sätt att skriva en lättläst text, antingen skriver någon direkt lättläst material 

eller så kan material som redan finns, så kallad autentisk text, omarbetas till lättläst nivå 

medan innehållet hålls lika som originalet. Lundberg och Reichenberg (2008) förklarar att en 

autentisk text är en text som skrivits av författare som inte skrivit med läsinlärning och 

läsundervisning i åtanke. Astrid Lindgren är exempelvis en författare som skrivit autentiska 

böcker för barn. Hennes böcker är menade för barn men är inte skrivna enligt regler för 

lättlästa texter eller på ett sätt som gör det lättare för barn att läsa dem.  Dessa texter är ofta 
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för svåra för de som har svårigheter med läsning, och personerna behöver antingen en lättläst 

version av texten eller högläsning för att kunna ta del av texten. Personer som har svårt med 

att läsa denna sorts texter bör få träna upp sin förmåga först med texter på sin egen nivå, till 

exempel lättlästa versioner, för att sedan kunna ta del av andra autentiska texter. (Lundberg & 

Reichenberg, 2008) 

Slotte-Lüttge och Forsman (2013) konstaterar att i skolan möter elever ett språk som de inte 

använder utanför klassrummet. Språket som används i muntliga vardagliga sammanhang 

skiljer sig både från språket i skrift och från det muntliga språket som används i mera formella 

sammanhang. Skillnaderna mellan skolspråk och vardagligt språk finns på olika nivåer.  Det 

kan handla om ordval, hur man bygger upp meningar och uttrycker sig språkligt. För att 

underlätta förståelsen av texter i läroböcker kan det finnas illustrationer, bildtexter, figurer, 

förklaringar av termer och faktarutor. Dessa kan fungera som kontextstöd till texten och 

kommer diskuteras mera i senare kapitel. Slotte-Lüttge och Forsman (2013) har gjort 

intervjuer med elever och lärare och båda grupperna uttrycker att många elever har svårt att 

förstå vad det står i läroböckerna. Om en text som eleverna ska lära sig har för många 

obegripligheter är det svårt för dem att utveckla sin kunskap om det aktuella området. Det är 

framför allt läroböckerna i samhällslära, hälsokunskap, religion och fysik som betraktas som 

svåra. Böckerna saknar ofta tilläggsförklaringar och eleven måste då på egen hand kunna 

tolka texten. Dessutom förorsakar ofta terminologin, dvs det skolrelaterade språket, problem. 

(Slotte- Lüttge och Forsman, 2013) En elev beskriver i en intervju sin syn på ämnet med 

tanke på vikten av att förstå viktiga nyckelord som ska hjälpa eleven att förstå textens 

innehåll: “Samhällslära /…/ har liksom några svåra svenska ord så de kan just bli liksom 

svårare om man inte förstår dom där orden. Om dom är just nyckelord i nå juttun 

[sammanhang]. “ (Slotte- Lüttge och Forsman, 2013, s.69) 

 

2.2.1. Läsbarhet i en text 

Begreppet läsbarhet, som även nämnts tidigare, förekommer ofta då det talas om språket i 

läroböcker. Det finns olika läsbarhetsmått som kan användas för att få en uppfattning om hur 

lättläst eller hur svår en text är att läsa. Den metod som används mest på svenska texter är 

läsbarhetsindex även kallat LIX.  LIX utvecklades av pedagogikforskaren Carl-Hugo 

Björnsson 1968 bland annat för att studera språket i läroböcker. Björnsson (1968) menar att 

samspelet mellan en läsare och en text bör stå i samklang med varandra för att lässituationen 
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ska vara gynnsam. Texten bör anpassas till det som skribenten förväntar sig när hen ska läsa 

texten. Om texten upplevs vara för svår blir det lätt att läsaren ger upp och en alltför lätt text 

kan igen göra att läsaren inte fortsätter läsa utan tappar intresset. Utifrån denna samverkan 

fann han ett behov av att mäta den språkliga svårighetsgraden hos en text, dvs att mäta textens 

läsbarhet. Björnsson (1968) ansåg att texterna i skolan kommer i första hand vad gäller 

testning av texters läsbarhet. Han anser att det är speciellt viktigt att text och läsare är på 

samma våglängd.  

“Läsbarhet är summan av sådana språkliga egenskaper hos en text, vilka gör den mer eller 

mindre svårtillgänglig för läsaren.” (Björnsson, 1968, s.13) Författaren menar att definitionen 

antyder att läsbar och läsbarhet skulle innebära enbart yttre språkliga egenskaper men 

eftersom begreppet också används om det innehållsmässiga föreslår han att man särskiljer 

egenskaperna genom att använda läslighet och läsvärde. Med läslighet menar Björnsson de 

yttre egenskaperna till exempel: bokstavsstorlek, radavstånd, typsnitt, bokstavsavstånd, 

ordavstånd, radlängd, uppdelning i stycken, rubriksättning, marginalyta, ordantal, sidantal, 

illustrationer. Han menar att typografiska och yttre egenskaper självfallet påverkar texters 

lättillgänglighet. (Björnsson, 1968) 

Med läsvärde menar Björnsson de innehållsmässiga egenskaperna, dvs ämnet för texten och 

hur man framställer innehållet. Hur detta uppfattas beror på läsaren, hens intresse, erfarenhet 

och mognad. Han påpekar att olika grupper väljer vad de läser utifrån läsvärde. “Lantbrukaren 

läser med intresse och behållning en artikel om rapsodling som en stadsbo kan finna helt 

ointressant.” (Björnsson, 1968, s 15) Björnsson påpekar utifrån detta att det skulle vara 

omöjligt att bestämma en texts lättillgängligt utifrån ämnesval. Vidare konstaterar författaren 

att fastän läsligheten och läsvärdet påverkar texters läsbarhet till en viss grad är det ändå 

språket som i första hand påverkar om en text är lättläst eller svårläst. Med språket inbegrips 

en mängd olika komponenter som ordval och uttryckssätt, satskonstruktion och 

språkbehandling. “Det är alltså summan av ett stort antal sådana egenskaper, som vi här 

benämner med adjektivet läsbar och substantivet läsbarhet. Egenskaperna kallas var för sig 

läsbarhetsfaktorer.” (Björnsson, 1968, s.17) 

Läsbar betyder inte det samma som lätt. Det som är lätt för en läsare kan vara svårt för en 

annan. Läsbarhet är en egenskap hos en text ungefär som kroppslängden är på en person. 

Vidare anser författaren att man bör uppmärksamma att läsbar inte per automatik är detsamma 

som bra. En lättläst text betyder inte att den är bra och en svår text är inte alltid dålig. Dålig är 
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enligt Björnsson den text som inte är anpassad till läsekretsen, till exempel en lärobok för 

lågstadiet som har ett språk som är anpassat för gymnasieelever. (Björnsson, 1968) 

 

2.2.2. Att mäta läsbarhet 

Läsbarheten och mätning av denna utvecklades främst i USA men Björnsson valde att göra en 

egen undersökning och utarbeta en egen formel. Han ansåg att det inte går att direkt importera 

en utländsk formel och applicera på en svensk text på grund av det svenska språkets egenart. 

(Björnsson, 1968) 

LIX metoden som Björnsson utarbetade mäter en speciell egenskap hos texten man mäter. Det 

är inte möjligt att mäta läsarens intresse eftersom det en person uppfattar som ointressant 

också kan uppfattas som svårt, vilket tidigare nämnts. När indexet tolkas gäller medeltal och 

genomsnitt. Den individuella variationen kan gälla intresse, brist på motivation, humör och så 

vidare, detta kan inte läsbarhetsindexet spegla. LIX mäter inte heller de innehållsmässiga 

faktorer som ämnesval och sättet som det framställs på. Slutligen mäter LIX inte heller 

läsligheten. Björnsson menar att man inte förvandlar en svår text till lättläst genom att ändra 

typsnitt och ökar storleken på typsnittet.  När en text ska förenklas ska i stället språket 

justeras, ord eller förklaringar ska läggas till och krångliga satskonstruktioner ska ändras till 

enklare meningar. För reliabiliteten bör “måttligt stora stickprov tagna på olika ställen i texten 

bör ge ungefär samma resultat.” (Björnsson, 1968, s. 23) Han påpekar att man  i en ordentlig 

LIX analys av ett material ska kontrollera delar i en text enligt bestämda regler, till exempel 

var tjugonde sida i en bok. (Björnsson, 1968) 

Efter att ha undersökt läsbarheten hos svenska skolböcker kom Björnsson  fram till att 

andelen långa ord och meningslängden var de mest användbara läsbarhetsfaktorerna när man 

mäter läsbarhet hos olika texter. Utifrån det gjordes formeln:   

Läsbarhetsindex LIX = meningslängden + långa ord 

antalet ord i en text          +                antalet långa ord i en text * 100 

antal meningar i en text                     antal ord i en text 

(Björnsson, 1968) 
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Med meningslängden menas det genomsnittliga antalet ord per mening. Det betyder att man 

delar antal ord i den prövade texten med totalt antal meningar. Med långa ord menas ord med 

fler än sex bokstäver. Björnsson hade på detta sätt lyckats göra ett instrument för mätning av 

svårighetsgraden hos skolböcker och han påstår att den fungerar tillfredsställande. Efter att ha 

räknat ut ett värde för läsbarhetsindex LIX utformade Björnsson en tolkningstabell för LIX. 

Beroende på textens analys och resultat kan den enligt LIX klassas på en skala från mycket 

lätt med 20 poäng till mycket svår med 60 poäng. (Björnsson, 1968) 

Tolkning 

< 30 Mycket lättläst, barnböcker 

30 - 40 Lättläst, skönlitteratur, populärtidningar 

40 - 50 Medelsvår, normal tidningstext 

50 - 60 Svår, normalt värde för officiella texter 

> 60 Mycket svår, byråkratsvenska 

Figur 1. LIX räknare 

Skalan som används i materialet grundar sig på Björnssons skala men har en tillsatt tolkning 

som förtydligar genom att ge exempel på vilka typer av texter som brukar omfattas av de 

olika värden för LIX. Man bör dock komma ihåg att LIX endast ger en indikation om hur lätt 

eller svår en text är. Sedan måste den som testar textens läsbarhet själv tolka resultaten i 

förhållande till texten. (Björnsson, 1968) 

Även om LIX-formeln har använts mycket har den också fått kritik. Kritiker har bland annat 

sagt att ord kan vara ovanliga fast de är korta. Vidare räknas vissa verb i dåtid, till exempel 

hoppade, svårare enligt LIX-formeln än verbet i nutid, hoppa. Kritiker påpekar att bara för att 

ett ord är sex bokstäver eller längre behöver det inte betyda att ordet är svårt. Lundberg och 

Reichenberg påpekar att kritikerna inte har satt sig in vad som är syftet med LIX-metoden. 

“Björnson sa aldrig att alla långa ord respektive alla långa meningar alltid är svårare än alla 

korta ord. Vad han däremot sa var att långa ord i genomsnitt är svårare att läsa och förstå än 

korta ord.” (Lundberg & Reichenberg, 2008, s. 40) Metoden var dessutom inte tänkt att 
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användas när en text skrivs utan ska användas då texten är färdig för att kontrollera 

läsbarheten. LIX ska användas på en färdigskriven text för att kontrollera att den inte 

innehåller för långa svårlästa ord och långa meningar. (Lundberg, I & Reichenberg, M, 2008) 

 

2.3. Bilder i lättlästa läromedel 

Bilder av olika slag har länge använts som stöd i undervisning.  “Bilden kan också sägas vara 

ett samlingsbegrepp för visuella representationer av verkligheten, en tvådimensionell 

återgivning av vår tredimensionella verklighet” (Myndigheten för tillgängliga medel, 2022). 

Bilder kan underlätta förståelsen av texten och illustrera begrepp som kan vara svåra att 

beskriva i skrift. Bilder i läromedel kan vara till exempel illustrationer, fotografier, figurer, 

infografik. De kan hjälpa läsaren att få nya tolkningar som kan bredda textens betydelse. 

Genom att stödja textens tolkning och bearbetning av innehållet kan bilder göra läsaren mera 

intresserad och motiverad att läsa. (Leskelä, 2019) Pettersson (1999) belyser att det är viktigt 

att de som producerar läromedel har ett tydligt syfte med varje bild i en lärobok. Enlig 

Pettersson (1999, s.17) måste varje bild: ”vara läsvärd, vara läsbar, vara läslig, ha ett tydligt 

syfte, ha en förklarande bildtext”. (Leskelä, 2019; Myndigheten för tillgängliga medel, 2022; 

Nomura, Nielsen & Tronbacke, 2010; Pettersson, 1999) 

Pettersson (1999) har undersökt hur bilder används i läromedel. Han har jämfört skillnaderna 

mellan äldre och moderna böcker samt mellan läromedel som används i lägre klasser i 

förhållande till högre klasser.  En intressant iakttagelse är enligt honom att veta hur stor del av 

en sida i läromedlet som är text respektive bilder, dvs illustrationsgraden. Pettersons (1999) 

undersökningar visar på att illustrationsgraden minskar för läromedlen för högstadiet jämfört 

med lågstadiet. När man däremot jämför äldre böcker med modernare konstateras att antalet 

bilder och utrymmet för bilder har ökat i de nyare böckerna. Detta resulterar förstås i att 

utrymmet för text har minskat och texten har komprimerats och därför också kan uppfattas 

som mera svårläst. Exempelvis var en lärobok från 1982 elva gånger så bildrik som en 

lärobok från 1945. Vad gäller färgbilder minskade andelen till högstadiet i förhållande till 

lågstadiet men bilderna har blivit mera färggranna om man jämför nya läroböcker med äldre. 

För några årtionden sedan var det enligt Leskelä (2019) dyrt att illustrera texter så man 

använde sig sparsamt av bilder. Pettersson (1999) och Leskelä (2019) konstaterar att 

utvecklandet av tryckeritekniker och användningen av digitala bilder har utvecklat våra 

möjligheter att låta text och bild samverka.  Det har blivit enklare att ta bilder och billigare att 
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använda dem i publikationer. Dessutom har datorer och program för hantering av text, bilder 

och layout gjort det möjlig att placera bilder på rätt platser i texten. Hellgren och Granskog 

(2017) påpekar att den digitala textkulturen har medfört nya möjligheter vad gäller hur man 

utformar texten. I en digital miljö utökas meningsbärande resurser, till exempel rörliga bilder, 

ljud och hyperlänkar och förbättrar möjligheten att presentera stoffet på ett pedagogiskt 

genomtänkt sätt. (Hellgren och Granskog, 2017; Leskelä, 2019; Petterson, 1999) 

På samma sätt som vi lär oss läsa text behöver vi också lära oss läsa bilder.  Leskelä (2019) 

refererar till Seppänen som anser att bilder har en egen grammatik och eget ordförråd som en 

person kan lära sig genom att bekanta sig med och utsätta sig för bildkommunikation.  

Förmågan att läsa bilder behöver övas och utvecklas. Därför är det enligt Pettersson (1999, s. 

19) “nödvändigt att anpassa bildspråket så att svårighetsgraden ökar successivt i läroböcker 

för olika årskurser.” Hur vi läser och tolkar bilder är såväl personligt som gemensamt och 

förknippat med vår kultur. (Leskelä, 2019) I den västerländska kulturen läses text från vänster 

till höger och uppifrån och ner vilket enligt Pettersson gör att vi tenderar att läsa bilder på 

samma sätt. Andra kulturer läser bilder annorlunda än vi. (Leskelä, 2019; Petterson, 1999) 

Det är även viktigt att bilden passar in i textens kontext, om en bild inte passar in med textens 

innehåll kan det leda till oklarhet och distraktioner. Exempelvis om texten förklarar hur finska 

flaggan ser ut ska bilden visa Finlands flagga och inte flera olika flaggor. Om texten talar om 

ett springande lejon, bör lejonet på bilden som hör till texten springa. Dessutom bör bilderna 

följa ögats rörelse från vänster till höger, enligt hur vi läser, för att följa med textens flyt. I 

exemplen med Finlands flagga betyder det att flaggstången helst ska finnas till vänster och 

flaggan blåsa mot höger. När det gäller exemplet med lejonet ska det springa med huvudet 

vänt till höger som om det springer i textens riktning. En del personer minns kunskap bättre 

om den kopplas till en bild. Bilder som används som konkreta exempel och är placerade 

korrekt stöder denna inlärning. (Myndigheten för tillgängliga medier, 2022; 

Regionförvaltningsverket 2021) 

Vid testsituationer av lättlästa texter har det framkommit att läsarna först fäster 

uppmärksamhet på bilderna och rubrikerna i texten. När det således gäller lättläst material är 

det speciellt viktigt med bilder för att underlätta förståelsen av texten. En bild berättar mera än 

vad enbart en skriftlig text gör. Pettersson (1999) och Leskelä (2019) påpekar att bilder ofta 

innehåller mycket information jämfört med skriven text. Talesättet, en bild säger mer än tusen 

ord, understryker detta. Valet av bild i förhållande till text är således viktigt och ska planeras 
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noga. Lidwell, Butler och Holden (2010) stödjer detta och anser att en bild är mera 

minnesvärd än enbart text och därför är det viktigt att ha med bilder i läromedel. (Leskelä, 

2019; Lidwell, Butler och Holden, 2010; Pettersson, 1999). Bilder som används, speciellt i 

lättläst litteratur, måste passa till texten, vara tydliga och lätta att känna igen. Därför har man 

till exempel i Tyskland givit ut en bok och en cd med 650 bilder som passar för lättläst 

material. Det finns också databanker med olika lättförståeliga bilder och dessutom finns det 

tecknare som har specialiserat sig på lättförståeliga bilder, så kallade Leichte-Sprache-Bilder. 

(Leichte-sprache, 2022; Leskelä, 2019; Lidwell, Butler och Holden, 2010; Pettersson, 1999) 

Valet av bild ska också bero på textens kontext och behov. Text och bild borde överföra 

samma budskap för att gynna begripligheten. I läromedel används främst fotografier och 

illustrationer men även figurer och grafer är vanliga. Inom skönlitteratur används bilder mera 

sällan och inom den genren är det oftast illustrationer av något slag som används. Lättlästa 

böcker och/eller läromedel utgör ofta ett undantag. Lättlästa läromedel har ofta bilder för att 

konkretisera och hjälpa läsaren att tolka texten, även lättläst skönlitteratur kan ha en större 

mängd illustrationer än övrigt material. (Leskelä, 2019; Lidwell, Butler och Holden, 2010; 

Pettersson 1999; Slotte- Lüttge och Forsman, 2013) 

Daly och Unsworth (2011) menar att utbildare behöver inse att god läsförståelse numera 

innebär att läsaren har förmåga att förena meningen mellan verbal text och bilder. 

Skribenterna använder begreppen samstämmighet (concurrence) och komplementaritet 

(complementarity) när det gäller relationen mellan text och bild. Samstämmighet betyder att 

texten och bilden förmedlar samma information. Ett exempel på samstämmighet är att texten 

berättar om ett destruktivt beteende av ett husdjur och bilden visar en hund som tuggar på en 

sko. Leskelä (2019) påpekar också att det inte bör finnas konflikt mellan text och bild för då 

blir läsaren osäker på vad hen ska tro på. En dålig bild eller en bild som inte har 

samstämmighet med texten försvårar förståelsen av texten. Bilden får inte heller leda bort 

uppmärksamheten från texten utan vara en bro mellan text och bild. (Daly och Unsworth, 

2011; Leskelä 2019) 

Komplementaritet betyder att bilden eller texten utökar informationen. Bilden kan utöka den 

information som texten ger men också tvärtom, dvs att texten är ett komplement till bilden 

och utökar informationen. Ett exempel på komplementaritet kan vara att texten säger att Peter 

kör och bilden visar att Peter kör en motorcykel. I och med bilden får läsaren mer 

information, dvs vilket fordon Peter kör. Daly och Unsworths (2011) forskning visar att bilder 
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och texter som är samstämmiga och kompletterar varandra kan underlätta för förståelsen av 

texter. Elever svarade till exempel mera rätt på frågor där bild och text hade samstämmighet. 

Lärare ska dock inte anta att det är en garanti att texten blir lättare att förstå genom att sätta till 

bilder. Resultatet visar att lärare behöver uppmärksamma eleverna på bilderna i en text och 

diskutera hur bilderna och den verbala texten förhåller sig till varandra. (Daly och Unsworth, 

2011) 

Bilder kan tolkas på många olika sätt och därför behövs det bildtexter som kan underlätta och 

styra upp tolkningen av bilderna. Bildtextens funktion ska vara som en bro som underlättar 

förståelsen mellan bild och text. Bildtexten kopplar bilden till texten och hjälper läsaren att 

tolka bilden som en del av texten. (Pettersson 1999; Leskelä, 2019) En informativ bild ska ha 

en bildtext som berättar vad som finns i bilden för att underlätta avläsning och tolkning av 

bilden. (Svahn och Klockhoff, 2022) Bildtexten ska placeras intill bilden men det räcker inte 

med att en text står nära en bild för att räknas som bildtext utan den ska också ha en relation 

till bilden. Bildtexten ska inte beskriva flera bilder med tanke på förståelsen. Förutom bildtext 

kan det också finnas text som är integrerad i en bild, som pekar ut viktiga delar i en bild. Om 

bilden inte är tänkt som informativ utan till exempel stämningsskapande behöver det inte 

finnas en bildtext eftersom tolkningen får vara personlig och inte bör beskrivas i ord. 

(Leskelä, 2019; Nomura, Nielsen & Tronbacke, 2010; Pettersson 1999; Svahn & Klockhoff, 

2022) 

Danielsson och Selander (2016) konstaterar att finns en lång och stark tradition av att de 

tryckta skriftliga texterna uppfattas som de viktigaste medlen att hantera kunskap och lärande. 

Under det senaste århundradet har det dock skett en gradvis förändring från att verbala texter 

dominerade de pedagogiska texterna mot numera mera aktiv användning av olika 

illustrationer. Enligt Hellgren och Granskog (2017) har forskning utvidgat betydelsen av vad 

en text är. Deras tolkning av en text omfattar också bilder och layout och texterna är en 

multimodal helhet som bildas av många olika faktorer. En multimodal text anses således vara 

någonting annat än bara en verbal text med några illustrationer. Utvecklingen mot en 

förståelse av multimodal kommunikation och representation av kunskap har en djupgående 

konsekvens för läsning och förståelse av multimodala texter, inte minst i 

undervisningssammanhang. Ett multimodalt perspektiv på hur man uttrycker ämnesinnehåll är 

grundläggande med tanke på att skapa mening för elever. (Danielsson & Selander, 2016; 

Hellgren och Granskog, 2017) 
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I grunderna för läroplanen för den grundläggande utbildningen betonar man också 

multilitteracitet som en av de sju kompetenserna som ska avspeglas i undervisningen inom 

den grundläggande utbildningen. Begreppet multilitteracitet har koppling till det vidgade text- 

och språkbegreppet och omfattar, som tidigare nämnts även bilder, layout och färger som 

meningsbärande resurser. (Hellgren och Granskog, 2017) “Med texter avses här olika slag av 

information som kommer till uttryck genom verbala, visuella, auditiva, numeriska eller 

kinestetiska symbolsystem eller genom kombinationer av dessa”. (Utbildningsstyrelsen, 2016, 

s.21) Ordet multilitteracitet kan enligt Hellgren och Granskog (2019) uppfattas som abstrakt 

och akademiskt men de påpekar att multimodala texter alltid har funnits i skolan. Också en 

enkel text tryckt på papper är multimodal eftersom till exempel layout och typsnitt ger den en 

visuell dimension. (Hellgren och Granskog, 2017; Utbildningsstyrelsen, 2016) 

 

2.4. Layout i lättlästa läromedel 

I alla läromedel är layouten mycket viktig för att kunskapen ska förmedlas, oavsett om 

läromedlet är lättläst eller inte. Personen som läser materialet ska lätt kunna följa med i texten 

och hitta informationen på sidan. Textens innehåll, eventuella faktarutor, bilder och annat 

material som finns med på sidan bör fungera tillsammans och sidans layout bör vara 

välplanerad. Utan en väl genomtänkt layout kan arbetet kring välskrivna texten och korrekt 

valda bilder verka onödigt eftersom layouten distraherar läsaren och minskar på nivån av 

lättlästhet i läromedlet. Ett läromedel med en tydlig layout gynnas dock ännu mera eftersom 

allt arbete med bildval och texter syns mera och ger läsaren en bra läsupplevelse. 

(Myndigheten för tillgängliga medier, 2022) 

När man talar om layout gällande läromedel innefattar det textens utseende, placering, typsnitt 

och typsnittets storlek, bildernas placering, bilders storlek och färg och liknande. 

Myndigheten för tillgängliga medier (2022), Nomura, Nielsen och Tronbacke (2010) samt 

Leskelä (2019) ger en del riktlinjer vad gäller layout när man skapar lättläst material. Lättlästa 

texter gynnas av ett tydligt typsnitt. Enligt Leskelä (2019) har man inte i Finland gjort listor 

på vilka typsnitt som tillåts eller förbjuds med tanke på lättlästhet eftersom det är så mycket 

annat som påverkar om texten upplevs som lätt eller inte. Vissa riktlinjer kan man ändå 

konstatera att det är bra att ha i åtanke när man producerar lättläst material. Det viktigaste är 

att välja ett typsnitt som är tydligt och inte uppfattas som rörigt. Tydligheten kan påverkas av 

om tjockleken på bokstäverna varierar eller om bokstäverna är för smala och tunna. Antikva 
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typsnitt, som har seriffer är vanligare i brödtexter medan groteska typsnitt (utan seriffer) är 

mera vanliga i rubriker. Serifferna på antikva typsnitt binder mera ihop ordbilden och liksom 

leder läsarens ögon vidare i texten. De groteska typsnitten gör att bokstäverna lättare skiljs 

från varandra. De groteska typsnitten blir allt vanligare eftersom de ofta används på 

internetsidor. Det är också en fördel om man använder typsnitt som läsaren lättare känner 

igen. Man ska med fördel använda större bokstäver och enligt Leskelä (2019) är den mest 

typiska bokstavsstorleken 11–16. Andra åtgärder som underlättar är till exempel att 

kapitelindelning indikeras med en tom rad och inte indragning. Huvudrubrik, underrubrik, 

brödtext och bildtext ska vara typografiskt tydligt åtskilda från varandra, men man bör endast 

använda få olika typsnitt i en enskild publikation. I övrigt ska man helst använda sig av 

gemena bokstäver framom versaler och undvika kursiv eller fet stil. Texten ska vara tydligare 

än bakgrunden, en bra kombination är svart text på vit eller ljus bakgrund. Man behöver också 

tänka på radavståndet när man gör layout på lättlästa material. Det ska vara större än normalt 

och Leskelä (2019) menar att man ska tänka att ju längre rad desto större radavstånd. En 

rekommendation är 2–6 punkter mer än vad bokstäverna är för att göra det tydligt. (Leskelä, 

2019; Nomura, Nielsen & Tronbacke, 2010; Myndigheten för tillgängliga medier, 2022) 

Som tidigare nämnts bör texten ha flera kortare meningar. Forskning rekommenderar att 

radlängden i en lättläst text är 55–60 tecken. Leskelä (2019) beskriver att när en person läser 

flyttar inte ögonen sig jämt och flytande över texten utan läsaren hoppar och fixerar vid olika 

punkter. På en rad med ungefär 60 tecken fixerar ögonen ca 6–12 gånger. Av den orsaken 

rekommenderas att det finns 35–60 tecken per rad för att underlätta för läsningen. (Leskelä 

2019) Texten ska med fördel ha så kallat frasanpassat radfall vilket betyder att raden bryts där 

det finns en naturlig paus i meningen, vilket märks speciellt när en lättläst text läses högt. 

Lättlästa texter skrivs oftast med ojämn högermarginal av denna orsak. Meningarna slutar där 

författaren eller redigeraren anser att det är bäst för texten och dess läslighet och inte enligt 

skrivprogrammets automatiska funktion. (Bohman, 2017; Eskelinen, 2019; Leskelä, 2019; 

Myndigheten för tillgängliga medier, 2022; Nomura, Nielsen & Tronbacke, 2010; Plain 

language association international, 2022)  

Texten ska placeras på sidan i förhållande till allt annat som sidan ska innehålla. Bilder och 

text ska rymmas men samtidigt lämna extra utrymme och inte täcka sidan och göra den 

överväldigande för läsaren. Som tidigare nämnts är det viktigt att bilderna placeras i 

förhållande till texten där de bäst passar in. Dessutom bör det finnas tillräckligt med tomt 
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utrymme på sidan för att inte distrahera läsaren för mycket. Även extra färger och mönster 

eller distraherande och icke relevanta bilder bör lämnas bort av samma orsak. (Bohman 2017; 

Eskelinen, 2019; Myndigheten för tillgängliga medier, 2022) 
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3. Metod 

 

Kapitlet behandlar avhandlingens ansats och metod, dessutom kommer analysmodellen och 

analysprocessen presenteras. Kapitlet avslutas med diskussion om tillförlitlighet och 

trovärdighet. 

 

3.1. Forskningsansats, hermeneutik 

Syftet med denna avhandling är att beskriva vad lättläst material innebär utifrån tidigare 

forskning och att utifrån min tolkning granska läromedlet Zooma in på Samhällslära som är 

en lättläst version. Min sammanställning av tidigare forskning presenterades i kapitel två och 

utifrån vissa kriterier för lättläst gjorde jag först en grovanalys av läromedlet och sedan en 

djupanalys med fokus på  text, bild och layout. Alla de här kategorierna bildar en helhet  och 

det var därför svårt att analysera dem i skilda kategorier. I stället har jag valt att granska 

enskilda sidor i läromedlet utifrån kriterier som forskare har fastställt kring lättläst med fokus 

på text, bilder och layout. 

Hermeneutik har som ursprung teorier om bibel- och annan texttolkning och kan översättas 

med tolkningslära. Hermeneutik är en metod som används när man vill tolka och förstå ett 

fenomen till exempel innebörd i texter, handlingar och upplevelser. Inom Hermeneutiken 

betonas att alla tolkare närmar sig materialet med en viss förförståelse. Utifrån förförståelsen 

kommer man fram till vissa bestämda frågeställningar, förhandsteori.  Därefter görs en 

preliminär tolkning av det fenomen som finns framför sig. Den preliminära tolkningen 

vägleder forskaren då hen undersöker detaljer. Endera styrks eller revideras den preliminära 

tolkningen. När man tolkar växlar man således mellan del- och helhetsperspektiv. Då man 

läser en ny text kan det leda fram till ett nytt sätt att förstå tidigare avsnitt. Processen kallas 

den hermeneutiska cirkeln. Johansson (2003) påpekar att cirkelrörelsen avstannar och 

tolkningsarbetet är färdigt när tillräcklig grad av koherens mellan tolkningarna av delarna och 

helheter uppnåtts. Inom hermeneutik finns det även en stor variation i hur man forskar och det 

finns inte någon specifik metod gällande analys och tolkning. På grund av forskarens eget 

perspektiv kan allt från undersökningen till analysen och även tolkningen influeras. Om 

insamlingsmetoden är intervjuer används ges informanterna möjligheten att själva välja vad 

de vill dela med sig av och i vilken utsträckning. Dessutom har forskaren även förförståelse 

om ämnet när analysen av intervjun görs, vilket allt kan påverka resultaten. Enligt 
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hermeneutiken kan man således aldrig vara helt objektiv utan forskaren påverkar alltid 

resultaten till viss del. Allt en person har varit med om påverkar deras sätt att tolka och förstå 

framtida situationer och personer. (Holme & Solvang, 1986; Johansson, 2003; Wallén, 1996; 

Westlund, 2019; Ödman, 2017) 

I min avhandling har jag använt hermeneutik som forskningsansats. Jag är medveten om att 

min tolkning kan komma att påverkas av den förförståelse jag har när jag analyserar 

läromedlet. Jag utgår från andra forskares resultat och utifrån den förståelse jag får 

sammanställer jag min tolkning av vad lättläst material innebär och analyserar och tolkar 

läromedlet och presenterar mitt resultat. Jag tycker att Ödman (2007) beskriver processen så 

bra när han jämför forskningen med att bygga pussel. Precis så upplevde jag arbetet med 

genomgång av litteratur om ämnet och analysen av läromedlet. Jag satt där med en hög 

pusselbitar och funderade var jag skulle börja nånstans. Före inledningen av arbetet hade jag 

en liten förförståelse för vad lättläst är men under arbetets gång har bilden breddats och 

tolkningen har ändrats under processen. Min förförståelse var att det framförallt handlar om 

att förenkla texten, konkretisera med bilder och tänka tydlighet gällande layout. Jag fick flera 

pusselbitar om text, bild och layout när jag deltog i ett seminarium kring lättläst och min 

tolkning omformulerades och preciserades vartefter jag jämförde flera texter kring lättläst 

material. När jag sedan deltog i en online kurs som handlade om  hur lättlästa läromedel ska 

utformas kom jag till nya insikter. Jag fortsatte med att läsa tidigare forskning om textens 

betydelse och redan då ändrade pusslets helhet då pusselbiten text gjorde att jag fick 

omvärdera vad i en text som gör ett material lättläst. Det var så mycket mera komplext än vad 

jag tidigare förstått. Man kan inte enbart göra en läsbarhetsindexanalys och tolka texten som 

lättläst utifrån värdet man får. Min förståelse om bildernas betydelse visade sig omprövas när 

jag djupdök i andras beskrivningar av bilder och bildens betydelse i förhållande till text. 

Bildanalys visade sig vara ett brett område och jag fick begränsa mitt material och försöka 

fokusera på vad som gör en bild lättläst. Vissa saker angående bildernas betydelse fick jag 

dock bekräftat. När jag senare fokuserade på layout fick jag igen ny förståelse för hur en 

lättläst text ska byggas upp och se ut. Ibland har jag tyckt att pusslet har varit färdigt, vissa 

delar har bekräftats men så har jag granskat en pusselbit till och då har jag igen fått tänka om. 

Jag såg ursprungligen enbart delarna som bidrar till att ett läromedel är lättläst men utan de 

andra delarna blev inte materialet en lättläst helhet. Jag insåg också vad som menas med 

vidgade text- och språkbegreppet och att det omfattar även bilder och layout. 
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3.2. Val och presentation av läromedel 

Vid val av analysmaterial tog jag kontakt med Ulla-Stina Åman, redaktören för läromedlet 

Zooma in på, som hänvisade mig vidare till Utbildningsstyrelsen och deras Zooma in på- 

läromedelsserie. Eftersom denna serie för tillfället produceras i Svenskfinland för 

finlandssvenskar och av finlandssvenska författare ansåg jag att detta material fungerar väl 

som analysobjekt. 

 

Zooma in på Samhällslära 7–9 ingår i den lättlästa 

Zooma in på- läromedelsserien och enligt 

utbildningsstyrelsen lämpar sig materialet väl för till 

exempel elever med läs- och skrivsvårigheter. 

Läromedlet kan användas både i specialundervisning 

och parallellt med ett annat läromedel. Läromedlet 

täcker innehållet i den aktuella läroplanen för 

samhällslära i årskurserna 7–9. I serien Zooma in på 

ingår hittills följande läroämnen: historia, biologi, fysik 

och kemi. (Utbildningsstyrelsen, 2020) 

 

Boken i samhällslära ges ut av utbildningsstyrelsen och är skriven av Tina Ehnström-Backas, 

Hanna Enqvist och Marianne Stubbe. Texterna är skrivna av Pia Mikander och Markus 

Stubbe men är bearbetade av författarna. Ulla-Stina Åman har fungerat som förlagsredaktör 

och sakkunnig på specialpedagogik inom läromedelsprojektet. Boken Zooma in på 

Samhällslära som är analysobjektet i denna avhandling publicerades 2020 och versionen som 

analyseras är den tredje upplagan. Läromedlet i samhällslära är indelat i fem större avsnitt, 

vilka är indelade i kapitel. Varje avsnitt har en likadan uppbyggnad och inleds med en 

helsidesbild som introduktion till avsnittets tema. I slutet av varje kapitel och avsnitt finns 

uppgifter som endera behandlar det enskilda kapitlet eller hela avsnittets innehåll.  

Uppgifterna har olika svårighetsgrad för att man ska kunna differentiera. Dessutom finns det 

QR-koder placerat på sidan av texten som leder läsaren till förklaringar till olika begrepp som 

är viktig för förståelsen av texten samt faktarutor med tilläggsinformation. 

(Utbildningsstyrelsen, 2020)  
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Läromedlet innehåller många bilder. Arbetet med bilderna i läromedelsserien har varit 

grundligt. Bildredaktören för serien, Hannele Luhtasela, var med i processen från början. 

Redan i planeringsstadiet fick hon en uppfattning om vilka slags bilder som kommer att 

behövas läromedlet. Författarna kom med idéer om vilka typer av illustrationer de tänker sig 

att ha med i läromedlet och redaktören berättade om vilka möjligheter det fanns. Tillsammans 

planerade de bilder och illustrationer som behövdes. Utgående från planerna skrevs 

instruktioner åt en illustratör. I ett senare skede skickade illustratören Anna Polkutie sina 

skisser tillbaka för att kommenteras och utifrån kommentarerna gjorde illustratören en 

slutgiltig bild. De fotografier som skulle finnas i läromedlet hittade redaktören ur bildbanker. 

Författarna har ansvar för att innehållet i fotografierna är korrekt och bildredaktören för att 

kvaliteten är tillräcklig och fungerar pedagogiskt. (Utbildningsstyrelsen, 2020) 

 

Målet med bilderna i läromedlet är att de ska stödja texten och förståelsen av innehållet 

genom att vara så klara och tydliga som möjligt. De ska komplettera texten och därigenom 

fördjupa lärandet.  Dessutom ska bilderna väcka intresse. Det ska finnas en bildtext som 

beskriver vad som finns i bilden och ha en koppling till texten. Den ska ge relevant 

information om bilden. Materialet har dessutom bildanalysfrågor som en del av 

tilläggsmaterial för läraren. Dessa frågor kan hjälpa till att väcka diskussion och fördjupning i 

ämnet. Författarna har tänkt att läraren ska kunna göra en så kallad bildpromenad med 

eleverna. De kan tillsammans diskutera bilderna i den ordningsföljd de finns i boken utan att 

ge sig in på texten. (Utbildningsstyrelsen, 2020) 

I maj 2022 tilldelades läromedelsserien Zooma in på den nationella symbolen för lättläst. 

Symbolen för lättläst publikation utgörs av en pil i formen av ett S med texten lättläst eller på 

finska selko. Symbolen gör det lättare att känna igen en lättläst publikation och fungerar som 

kvalitetsgaranti. Den betyder att materialet passar en läsare som kan ha svårt att läsa eller 

förstå allmänt språk och beviljas av Arbetsgruppen för lättläst litteratur eller LL-center. 

(Utbildningsstyrelsen, 2022; LL-center, 2022) 

3.3. Analysmodell och analysprocess 

Analysprocessen inleddes med att hitta ett material att analyseras och sedan börja skapa en 

analysmodell. Efter att ha kommit i kontakt med Zooma in på serien behövdes endast valet av 

vilken bok i serien som skulle analyseras göras, och valet föll på Zooma in på Samhällslära. 

Valet gjordes för att boken och ämnet är relevant men även för att Zooma in på Samhällslära 
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publicerades 2020 och är en av de nyare böckerna i läromedelsserien. Efter diskussion med 

min handledare Ria Heilä-Ylikallio kom vi fram till att det blir bäst att endast analysera en 

bok i serien och därmed ha möjligheten att göra en mera grundlig analys. Vi kom även fram 

till att det blir bäst att inledningsvis analysera boken som en helhet och mera kvantitativt och 

sedan analysera vissa sidor kvalitativt och mera djupgående. Det skulle naturligtvis ha varit 

möjligt att analysera flera böcker ur serien men jag valde att lägga fokus på endast en bok och 

i stället kunna göra en mera noggrann och detaljerad analys. 

  

Processen med att analysera läromedlet inleddes med att ta kontakt med Utbildningsstyrelsen 

och få tag på ett exemplar av läromedlet som skulle analyseras. Därefter analyserade jag hela 

läromedlet genom att samla in kvantitativ information gällande sidor, bilder och liknande. 

Den kvantitativa analysen presenteras i kommande kapitel och stöds av grafer med den 

insamlade informationen och statistik. Efter att alla kapitel analyserats på detta sätt valde jag 

ut enstaka sidor och delar att analysera mera detaljerat. Jag analyserade på detaljnivå delarna 

utgående från min förståelse av lättläst material. Den inledande analysen kunde fokusera 

mycket på bilderna och allmän layout medan djupdykningen kunde fokusera mera på 

texterna, meningsstrukturer, samarbetet mellan texterna och bilderna och layouten på en 

detaljerad nivå. Med det insamlade materialet skapades grafer och tabeller som presenteras i 

avhandlingen. 

  

Eftersom mitt syfte är att undersöka vad som gör lättläst läromedel till lättläst med fokus på 

text, bild och layout behövde jag för min djupanalys skapa en analysmodell. Denna 

analysmodell skapades utgående från den andra forskares beskrivning av lättläst material och 

presenterades i kapitel två. Kapitlet lyfter fram riktlinjer och rekommendationer kring hur 

text, bild och layout bör anpassas och framställas i ett lättläst läromedel. Dessa kriterier och 

riktlinjer samlades ihop i listor baserat på vilken kategori de hörde till: text, bild eller layout. 

Sedan kunde alla sidor jag valde att analysera grundligare jämföras med de kriterierna och 

noteras. Analysen baseras på egna tolkningar av materialet utgående från andra forskares 

beskrivningar och det jag lärt mig om ämnet under denna process. I en del av min analys har 

jag valt att använda mig av LIX som läsbarhetsindex. 

  

Som tidigare nämnts är LIX utarbetat med tanke på svenska språkets särart. Svenskan kan 

skilja sig från andra språk vad gäller den genomsnittliga ord- och meningslängden, 

ordförrådets omfång och variation, interpunktion osv. (Björnsson, 1968) LIX är den metod 
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som används mest i Sverige på svenska texter och är dessutom utarbetad att mäta svårigheten 

hos skolböcker (Björnsson, 1968) För att underlätta analysen av läsbarheten använde jag en 

online LIX räknare från ww.lix.se Jag har dock valt att följa Björnssons (1968) metod och 

rekommendationer, till exempel hur man väljer ut vilka sidor som ska analyseras enligt ett 

visst system. Enligt Björnssons system skulle boken jag analyserade LIX beräknas på var 

sjunde sida och jag markerade var sjunde sida i läromedlet. Om den sjunde sidan av någon 

orsak inte var lämplig att analysera följde jag Björnssons instruktioner på att ta följande 

lämplig sida. När alla sidor var markerade använde jag mig av smarttelefoner och datorers 

funktion att kunna läsa av en bild och där via kopiera den text som fanns på sidan. Texten 

kopierade jag in i ett dokument för att kunna läsa igenom att den var korrekt och även för att 

ha samlat allt material som analyserats på ett ställe. När texten kunde konstateras korrekt 

analyserades den i programmet och alla resultat antecknades.  

  

Den grova analysen gjordes på så sätt att jag skrev ner de faktorer jag ville ta reda på. Bilaga 

3 är en tabell som redovisar den insamlade informationen. Sedan granskade jag alla kapitel 

och noterade och skrev ner den information som söktes. Informationen gällde främst statistik 

på hur många sidor,  mängden bilder och liknande det fanns i läromedlet. Denna information 

framställs i följande kapitel tillsammans med grafer över informationen som samlats in.  

 

3.4. Tillförlitlighet och trovärdhet  

I vetenskapliga sammanhang nämns ofta begreppen tillförlitlighet och trovärdhet. 

Tillförlitlighet handlar om ifall forskaren lyckas undersöka sina forskningsfrågor som tänkt. 

Tillförlitlighet kan även kallas för reliabilitet och en undersökning kan klassas som tillförlitlig 

om flera olika forskare kan göra samma undersökning och åstadkomma samma resultat. 

Tillförlitlighet behövs för att få ett trovärdigt och användbart resultat i sin undersökning. 

Dessutom hänger tillförlitligheten mycket ihop med trovärdigheten (Svensson, 2015.) 

I denna avhandling analyserades ett läromedel utifrån den analysmodell jag format när jag 

sammanställt tidigare författares beskrivning av lättläst material. Majoriteten av 

avhandlingens analys har varit kvalitativ men delar av analysen har varit kvantitativ, speciellt 

grovanalysen som mest samlade in information. För att tillförlitligheten i en avhandling ska 

vara hög bör analysmodellen och mätinstrumentet formas på det sätt att samma svar uppnås 

oavsett vem som gör analysen. (Svensson, 2015) I denna avhandling gäller detta för de delar 
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där mängden av bilder, QR-koder och liknande analyseras och redogörs. Eftersom 

avhandlingen till stor del är en kvalitativ analys sker dock en del egna tolkningar och analyser 

utgående från min förståelse av tidigare forskning i ämnet. 
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4. Resultatredovisning 

I detta kapitel redovisas resultatet av läromedelsanalysen, både grovanalysen och sedan 

djupdykningen. Grovanalysen behandlar materialet som en helhet och presenteras 

tillsammans med grafer gällande den insamlade informationen. Djupdykningen av enskilda 

sidor i läromedlet analyseras utifrån den förståelse kring lättläst material som presenteras i 

kapitel två. 

 

 

4.1. Grovanalys 

Grovanalysen bildar en överblick över det analyserade materialet. Den här delen fokuserar på 

många av de element som har redovisats för i kapitel två och har som uppgift att bilda en 

helhet och tar därför upp en mängd med information och iakttagelser. Läromedlet som helhet 

presenterades redan i det tidigare kapitlet. 

 

Läromedlet Zooma in på Samhällslära är indelad i 5 större avsnitt som i sin tur består av 28 

kapitel, sammanlagt har boken 208 sidor. Följande teman behandlas i läromedlet: 

-        Tema A: samhället och jag, innehåller 6 kapitel. 

-        Tema B: familjen och jag, innehåller 7 kapitel. 

-        Tema C: staten och kommunen, innehåller 5 kapitel. 

-        Tema D: samhället ska vara tryggt, innehåller 6 kapitel. 

-        Tema E: ekonomi, innehåller 4 kapitel. 

 

En del av dessa sidor består av förord, inledningstexter, extrauppgifter, kapitelintroduktion 

och källor. Tillsammans har alla kapitel 178 sidor men läromedlet som helhet är 208 sidor. Ett 

kapitel består endast av en sida medan det kapitel som har mest sidor består av 14 sidor. Figur 

1, visar antal sidor per kapitel, medeltalet för sidorna är 6,36. Jag valde att inte räkna med 

vissa sidor till denna uträkning utan räknade endast med de sidor som är en del av ett kapitel. 

Inledningsuppslaget till ett nytt tema och uppslaget med endast uppgifter i slutet av ett tema 

räknades inte med till den statistik som redovisas i Figur 2, antal sidor per kapitel.  
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Figur 2. Antal sidor per kapitel 

 

Figur 2 visar som sagt antal sidor per kapitel, i denna graf kan man även se att kapitlen i slutet 

av läromedlet har flera sidor än de i början av läromedlet. Detta kan bero på många orsaker. 

Bland annat är de här kapitlen antagligen menade för de äldre årskurserna eftersom man kan 

anta att en klass börjat att arbeta med materialet i åk 7 och att de i åk 9 kommer att behandla 

de kapitel som finns i andra halvan av boken. De kapitel som finns bak i boken berör även 

ämnen som har mycket information och detaljer. Bland annat tema E handlar om ekonomi 

vilket är ett ämne som har många olika faktorer som eleverna bör lära sig. I den andra halvan 

finns även läromedlets kortaste kapitel, kapitel 24, som endast är en sida lång. 

 

Eftersom avhandlingen även behandlar bilder i läromedel och deras användning har jag också 

analyserat läromedlets bilder. I grovanalysen undersökte jag hur många sidor som hade en 

eller flera bilder och även hur många bilder som fanns i hela läromedlet. Figur 3 som finns 

nedan visar procentuellt vilken mängd sidor som hade någon sorts bild och vilken mängd 

sidor som endast hade text. Bilderna som är medräknade finns i alla kapitel medan bilder från 

de sidor som tidigare nämndes inte är medräknade. 
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Figur 3. Cirkeldiagram över sidor med endast bild jämfört med sidor med bild och text. 

 

Boken innehåller många bilder. Om man jämför antalet sidor med en eller flera bilder så är 

det 116 i förhållande till 62 sidor som inte innehåller bilder alls. Vid granskningen av alla 

kapitel hittas sammanlagt 144 olika bilder. Alla bilder som är olika och/eller fristående från 

varandra är medräknade i denna statistik. Bilder som hör till samma serie men fortfarande står 

avskilda från varandra räknas som olika, medan bilder som interagerar med varandra, 

exempelvis i ett släktträd, räknas som en enda bild. Boken innehåller som tidigare nämnts 

QR-koder. QR-koderna räknas inte med som bilder utan har senare räknats till en egen 

kategori medan grafer och diagram räknades med som bilder. Detta val gjordes eftersom 

grafer och diagram visar något som går att tolka och relaterar till texten medan QR-koderna 

ledde till åtskilda uppgifter som inte hör till texterna och övrigt material. Utöver dessa bilder 

finns det även en mängd bilder i instruktionerna, innehållsförteckningen och uppslaget med 

beskrivning över ett nytt kapitel. 

 

Bilderna i läromedlet är en blandning av fotografier och illustrationer. Valet av bilder och 

deras funktion i texten analyseras mera djupgående senare i avhandlingen.  Eftersom det 

skulle vara ett digert arbete att analysera samtliga 144 bilder valde jag att analysera några 

bilder på de utvalda sidorna som analyseras mera i detalj. Under analysen av antalet bilder 

undersökte jag även ifall det fanns uppslag där det inte fanns en enda bild och kom fram till 

att det existerade totalt elva sådana uppslag. Tre av dessa uppslag där det inte fanns en enda 

bild uppträdde mellan två kapitel.  Varje kapitel avslutades med uppgifter till texten och där 

finns aldrig en bild och följande sida, inledningen till ett nytt kapitel, har i det här fallet inte 

någon bild.  Majoriteten av de resterande uppslagen utan bild handlade om uppslag med 
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endast uppgifter som ingår i slutet av varje tema. I detta fall betyder det att fem av elva 

uppslag utan bilder hörde till denna kategori.   

 

 

Något oväntat jag stötte på under analysprocessen var QR-koderna. Zooma in på läromedlet 

använder QR-koder som är till för att eleverna ska kunna skanna in dem och arbeta kring de 

begrepp som då kommer fram.. Koderna leder till nya dokument som innehåller ett eller flera 

begrepp relaterade till texten och kapitlet där koden finns. Som tidigare nämnts har begreppet 

en liten beskrivning. Dessa koder blir därför en blandning mellan text och bild. I en av 

beskrivningarna till QR-koderna skriver författarna att det finns en QR-kod på de flesta sidor. 

I figur 4 visas antalet QR-koder i blått och antalet sidor i rött per kapitel. Det finns inte exakt 

en QR-kod per sida men alla kapitel innehåller flera QR-koder och det betyder således att 

kapitel med flera sidor innehåller flera QR-koder. Totalt finns det 122 QR-koder fördelade så 

att det finns minst en kod per kapitel och som mest hittas nio koder, medeltalet är 4,36.  

Figur 4 visar att det fanns flera kapitel som innehöll lika många sidor som QR-koder, totalt 

var det 6 kapitel där det fanns en QR-kod per sida. 

Figur 4. Antal QR-koder och antal sidor.  
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Resultat från analysen av läsbarhetsindex 

Som tidigare nämnts består en del av analysen av att testa vissa sidor ur läromedlet med en 

LIX läsare och se vilken läsbarhet som materialet har. Sammanlagt testades 26 olika sidor 

med LIX räknaren. LIX skalan är uppdelad i fem olika svårighetsgrader: mycket lättläst, 

lättläst, medelsvår, svår och mycket svår. Figur 6 redovisar informationen som samlats in över 

läsbarheten och LIX räknarens skalor. 

Figur 5. Resultat av LIX analys. 

Figur 5 visar att majoriteten av sidorna, vars läsbarhet analyserades, är lättlästa eller 

medelsvåra. Av de 26 sidor som analyserades med LIX räknaren hörde 11 sidor till kategorin 

30–40: lättläst, det vill säga sån text som ofta återfinns i skönlitteratur och populärtidningar. 

Denna grupp var även den största av alla grupper. Näst största gruppen, med 9 sidor, var 

kategorin 40–50: medelsvår, det vill säga sådan text som till exempel hittas i normal 

tidningstext. De övriga kategorierna mycket lättläst, svår och mycket svår fanns en till tre 

sidor per kategori.  Sett till de analyserade sidornas uppbyggnad så var det 19 sidor som 

innehöll både bild och text medan 7 sidor hade endast text. 18 av de analyserade sidorna 

innehöll däremot en QR-kod med extrauppgifter.  

 

Figur 6 presenteras på följande sida.  
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Figur 6. Alla resultat från läsbarhetsanalysen.  

Stickprovssida LIX index Tolkning 

Inom vilken skala 

på LIX räknaren 

1 38 Lättläst, skönlitteratur, populärtidningar 30–40 

2 45 Medelsvår, normal tidningstext 40–50 

3 52 Svår, normalt värde för officiella texter 50–60 

4 39 Lättläst, skönlitteratur, populärtidningar 30–40 

5 35 Lättläst, skönlitteratur, populärtidningar 30–40 

6 38 Lättläst, skönlitteratur, populärtidningar 30–40 

7 38 Lättläst, skönlitteratur, populärtidningar 30–40 

8 35 Lättläst, skönlitteratur, populärtidningar 30–40 

9 41 Medelsvår, normal tidningstext 40–50 

10 37 Lättläst, skönlitteratur, populärtidningar 30–40 

11 40 Medelsvår, normal tidningstext 40–50 

12 50 Medelsvår, normal tidningstext/svår 50–60 

13 48 Medelsvår, normal tidningstext 40–50 

14 40 Medelsvår, normal tidningstext 40–50 

15 39 Lättläst, skönlitteratur, populärtidningar 30–40 

16 37 Lättläst, skönlitteratur, populärtidningar 30–40 

17 56 Svår, normalt värde för officiella texter 50–60 

18 47 Medelsvår, normal tidningstext 40–50 

19 52 Svår, normalt värde för officiella texter 50–60 

20 42 Medelsvår, normal tidningstext 40–50 

21 35 Lättläst, skönlitteratur, populärtidningar 30–40 

22 43 Medelsvår, normal tidningstext 40–50 

23 50 

Medelsvår, normal tidningstext/svår, 

normalt värde för officiella texter 50–60 

24 42 Medelsvår, normal tidningstext 40–50 

25 28 Mycket lättläst, barnböcker <30 

26 36 Lättläst, skönlitteratur, populärtidningar 30–40 
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4.2. Djupdykning 

Efter en inledande grovanalys av läromedlet som helhet ville jag skifta fokus till enskilda 

sidor och analysera dessa mera på djupet. Jag gjorde en stickprovsanalys som följer 

analysmodellen som nämnts tidigare. Enligt modellen ska en analys göras av var sjunde sida 

från alla kapitel. 

 

4.2.1. Analys av inledningsuppslag 

Varje avsnitt inleds med ett uppslag, 2 sidor, där ett nytt huvudtema presenteras. Som tidigare 

nämnts finns det totalt fem olika avsnitt. Inledningsuppslagets layout är alltid likadan; högra 

sida består endast av text och vänstra sidan består endast av en så kallad inledningsbild. 

Inledningsbilden består av flera mindre delbilder. Bilderna är baserade på det tema som tas 

upp i huvudkapitlet och designade särskilt för detta läromedel. Bilden består av fyra eller fem 

mindre bilder som alla är tecknade. Motivet är olika temarelaterade saker, händelser och 

personer. Dessa bilder relateras även till på olika sätt i uppgifter senare i läromedlet. 

Inledningsbilden är tänkt att aktivera förkunskaper hos eleverna och är tänkt att eleverna 

inledningsvis ska få ta del av bilden och se på den medan diskussion kring ämnet förs 

utgående från frågor. Även senare kan eleverna i uppgifter hänvisas tillbaka till 

inledningsuppslaget och instrueras att analysera bilden utgående från vad eleverna har lärt 

sig.  

4.2.2. Analys av innehållsförteckningen 

Innehållsförteckningen i Zooma in på Samhällslära är informationsrik. Delvis för att den är 

fem sidor lång men även för att innehållsförteckningen är en blandning av text och bild. 

Innehållsförteckningen är utspridd på fem olika sidor och varje sida utgör 

innehållsförteckningen för en av de fem huvudteman som finns i läromedlet. Till vänster finns 

en liten version av den bild som används som introduktion till huvudtemat senare i materialet. 

Innehållsförteckningen över de kapitel som finns i varje huvudtemas del och sidnumreringen 

finns placerat till höger om bilden. Avsnittets rubrik presenteras inledningsvis med störst 

typsnitt i fetstil. Sedan kommer kapitlens rubrik, även i fetstil och om ett kapitel har flera 

olika delar presenteras det under rubriken det hör ihop med tillsammans med sidnummer. 

Figur 7 visar innehållsförteckningen över huvudkapitel C där man kan se de ovannämnda 

sätten att presentera kapitlet. 
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Figur 7. Bild av innehållsförteckningen.  

 

Bilderna är som tidigare nämns anpassade att passa ihop med huvudtemat och stöder 

rubrikernas tema. Valet att dela upp varje temas innehållsförteckning gör att läsaren tydligt 

ser hur boken är uppbyggd och det är inte möjligt att blanda mellan olika kapitel. 

 

4.2.3. Analys av extra dokument 

Några av de sidor jag analyserat djupare var av de extra dokumenten som man når med hjälp 

av en QR-kod. Jag har valt att analysera två olika dokument som nås med QR-kod, ett med 

sju olika begrepp från sidan 101, kapitel 15: Finland indelas i kommuner och ett med två 

begrepp från sidan 181, kapitel 26: produktion och konsumtion. De två QR-koderna valdes 

slumpmässigt. De här QR-koder finns placerade på sidan bredvid texten som finns på sidan 

och ska användas av en telefon eller läsplatta som kan skanna av koden. Båda dokumenten ser 

lika ut, de är uppbyggd med kapitlets nummer och rubrik, sidnumret i läromedlet och sedan 

begreppen med deras beskrivningar. I kommande stycken kommer jag analysera dokumenten 

och jämföra dem med tidigare forskning. 

  

Det första dokumentet hör till kapitel 15, Finland indelas i kommuner på sida 101 och 

huvudtema C: staten och kommunen. Dokumentet innehåller 7 olika begrepp: 

kommunfullmäktige, beslutande organ, kommunstyrelse, nämnd, utskott, fullmäktigeledamot 

och bereda. Under begreppen står en kort beskrivning av begreppens betydelse. Själva 

begreppet står skrivet i fet stil och alla begrepp och deras beskrivningar står under varandra. 
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Båda dokumenten består endast av text och har inga bilder. Nere i vänstra hörnet på sidan 

finns även läromedlets titel, bokstav och titel på huvudtema och författarna och 

utbildningsstyrelsens copyright.  Det andra dokumentet är kortare än det första och hör i hop 

med kapitel 26 som handlar om produktion och konsumtion. Dokumentets layout är lika som 

det första dokumentet, inklusive rubriker och vänstra hörnets information. Det här kapitel hör 

till huvudtema E: ekonomi. Denna gång har dokumentet endast två olika begrepp: influenser 

och produktplacering. Bilaga 1 och 2 längst bak i avhandlingen är bilder på de två 

dokumenten. 

  

Beskrivningstexten är huvudfokuset i min analys av de här dokumenten. Beskrivningstexten 

är kort och koncis, beskrivningen är en till fyra rader lång och består av en hel mening. De 

meningar som finns på dessa dokument är endast en mening men en del av beskrivningarna 

använder sig av skiljetecken. Exempel på detta är: 

  

”Influenser 

En person som försöker påverka 

sin omgivning, främst via sociala medier”  

  

”Beslutande organ 

De sammanslutningar som bestämmer 

inom olika frågor i till exempel en kommun”  

  

Dessa citat är två av begreppen från dokumenten med begrepp tillhörande sid 101 och 181. 

Som tidigare nämnts har begreppet svärtad typsnitt vilket gör att de olika begreppen är lätt att 

urskilja. Beskrivningen under är kort men förklarar begreppet tydligt. Man använder sig av 

frasanpassat radfall, vilket betyder att man använder korta rader och texten börjar på ny rad 

efter varje fras.  

  

Eftersom tanken är att elever ska skanna in dessa koder och arbeta kring de olika begreppen 

som finns, är en kort men tydlig beskrivning perfekt. Beskrivningarna bör vara tillräckligt 

tydliga att eleverna kan arbeta vidare med begreppen, men samtidigt inte ge för mycket 

information eftersom eleverna ska jobba vidare med begreppen i kommande uppgifter. 
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4.2.4. Analys av uppgifterna i läromedel 

Det finns två olika sorters uppgiftsrutor i läromedlet Zooma in på Samhällslära. Den ena 

sorten är en kort ruta med uppgifter i slutet av varje kapitel. De här uppgifterna relaterar till 

kapitlets text och vad eleverna just har lärt sig och ska användas för att repetera. Den andra 

sortens uppgifter är ett uppslag i slutet av huvudtemat. Dessa uppgifter berör alla ämnen som 

tagits upp i avsnitten inom huvudtemat. Utmärkande med dessa uppgifter är att första frågan 

av uppgifterna relaterar till de bilder som finns på den vänstra sidan i inledningsuppslaget. 

Uppgifterna på uppslaget har olika svårighetsgrader och sätt att hitta svaren på. För en del 

uppgifter hittas svaren direkt i texter medan andra måste eleven själv motivera, förklara och 

visa att de förstår. Vissa uppgifter kräver även att eleven använder sig av digitala redskap och 

för att synliggöra detta markerar författarna detta med en asterisk bredvid uppgiftens nummer. 

 

4.2.5. Analys av en sida med enbart text 

Till denna analys valdes en sida som endast bestod av text och inte hade några bilder. Ett 

kriterium var även att sidan inte skulle ha ingått i den tidigare presenterade LIX analysen av 

läsbarhet. Detta för att i slutändan ha analyserat en större del av läromedlet. Sidan 

analyserades på samma sätt som sidorna som användes i LIX analysen. Sidan som 

analyserades var sid 143 och första sidan i kapitel 2, domstolen bestämmer straffet. Som 

tidigare nämnts är denna sida en av sidorna utan bild men sidan har en egen QR kod som 

leder till begrepp relaterat till ämnet.  

 

LIX analysen gav resultatet 43 vilket betyder medelsvår, normal tidningstext. Sidan hade 14 

meningar med totalt 193 ord. 56 av 193 ord var längre än 6 bokstäver och det här är en orsak 

till att texten klassas som medelsvår. Efter att själv ha läst igenom texten ser jag att många ord 

som är väldigt relevanta för texten hör till kategorin med ord som är längre än 6 bokstäver. 

Bland annat ord som ”domstol”, ”straffet”, och ”åtalade”.  Den genomsnittliga medellängden 

är 13,79 ord per mening och texten använder sig av frasanpassat radfall. 

 

4.2.6. Analys av en sida med text och bild 

Eftersom avhandlingens syfte är att undersöka om läromedlet överensstämmer med kraven för 

lättläst vad gäller text, bild och layout behövdes även en sida där alla dessa faktorer finns med 

och kan analyseras. Samma kriterium gällde även här: sidan skulle inte tidigare ha funnit med 
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och analyserats i LIX. Sidan valdes eftersom den består både av text och bild och för att 

texten inte är för kort för att kunna analyseras ordentligt. Sidan, som syns på bilaga X, som 

analyseras är även ett nytt kapitel och har en QR-kod. Koden är inte en av de koder som 

analyserades tidigare. 

Inledningsvis analyserade jag sidans läsbarhet med hjälp av LIX räknaren. Denna sidas 

läsbarhetsindex är 43 vilket i LIX skalan är en medelsvår text, kan till exempel jämföras med 

den text som används i normal tidningstext. Utöver läsbarhetsindex får man även veta textens 

meningsantal, antal ord, långa ord och meningslängd. Detta presenteras i figur 8: 

Beräkning 

Antal meningar (M): 17 

Antal ord (O): 171 

Antal ord med fler än 6 tecken (L): 57 

Genomsnittlig meningslängd (Lm = O / M): 10,06 

Andel långa ord (Lo = L / O * 100): 33,33 

Läsbarhetsindex (LIX = Lm + Lo): 43 

Figur 8. Information från läsbarhetsanalys.  

LIX räknaren ger även en lista över meningsuppdelningen och alla ords frekvens i texten. 

Denna information finns med i bilaga 1 men jag anser inte att den är relevant för 

avhandlingens syfte i detta skede. 
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5. Diskussion 

I detta kapitel diskuteras resultatet av läromedelsanalysen och även metoden. Slutligen ges 

förslag på fortsatt forskning.  

 

5.1. Resultatdiskussion 

Syftet med min avhandling är att ta reda på vad det är som gör lättläst läromedel till lättläst, 

synliggjort utgående från exemplet Zooma in på Samhällslära. Efter att ha tagit del av 

forskning kring ämnet lättläst gjorde jag en egen beskrivning av vad som gör ett material 

lättläst och utifrån den utformade jag en analysmodell. Efter att ha gjort en grovanalys av 

läromedlet gjorde jag en djupare analys med fokus på hur textens utformning, bilder och 

layout inverkar på om en text upplevs som lättläst eller inte. 

 

5.1.1. Text 

En stor del av analysen över läromedlets text bestod av att analysera utvalda sidor med LIX 

räknaren. Jag gjorde en LIX analys enligt Björnssons (1968) riktlinjer. Han sa att man borde 

ta måttligt stora stickprov på olika ställen i en bok, till exempel var tjugonde sida. Han 

rekommenderade vilka sidor man skulle ta med i analysen baserat på antalet sidor i boken. Jag 

följde rekommendationen och det innebar att jag skulle analysera var sjunde sida. De sidor 

som analyserades mera detaljerat analyserades även i LIX räknaren för att få en överblick 

över deras läsbarhet och sen analyserade jag dem noggrannare. 

I resultatredovisningen nämndes att LIX räknaren även ger en frekvensordlista, vilken jag 

ansåg att inte är relevant med tanke på syftet med min avhandling. Bilaga 1 visar resultatet 

men ingen analys görs. Ifall en av de sidor som analyserades har ovanligt hög eller låg 

läsbarhetsindex anser jag att listan över frekventa ord kan vara relevant att gå igenom. Som 

tidigare nämnts är LIX baserat på att räkna mängden långa ord i den text som testas. Har en 

text ett högt läsbarhetsindex kan man gå igenom listan över ordens frekvens, ifall ett långt ord 

har hög frekvens kan detta ord vara orsaken till det höga indexet. Som tidigare diskuterats 

måste detta inte betyda att texten är svår eller att ordet i sig själv är svårt. 
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Lundberg och Reichenberg (2008) beskriver två olika sätt att arbeta med lättlästa texter, 

endera att man utgår från en autentisk text eller att man direkt skriver texten lättläst. Texten i 

läroboken är skriven av två olika skribenter men har sedan omarbetats av författarna. Således 

kan man inte säga att texten är autentisk även om den inte heller är skriven direkt som lättläst.  

För att texten ska var mera lättläst ska den sakna passiva meningar, metaforer, negationer och 

stora tal. Jag kan konstatera att författarna tänkt på dessa kriterier. Jag hittade inga stora tal, 

metaforer eller passiva meningar på de sidor jag gjorde en mera noggrann analys av och 

endast en negation. Meningen löd: ”Du får inte jobba med en del jobb…” 

Myndigheten för tillgängliga medier (2022) med flera har en lista med språkregler för hur en 

lättläst text ska byggas upp. Jag kan konstatera att texten i läroboken följer många av de 

reglerna.   Texten är tydlig och konkret, orden som används är enkla och klara och om ett 

svårt ord behöver användas, förklaras ordet i texten eller ha blivit förklarade tidigare i 

materialet. Det påpekas att det är lättare för läsaren om det i texten förklaras vad det som 

nämns är, gällande namn och svåra termer. Exempelvis är det bättre att skriva ut 

”huvudstaden Helsingfors” än bara Helsingfors. Jag har inte funnit många sådana exempel, 

det närmaste jag kommer vad gäller denna aspekt är: demokratiorganisationen Freedom 

House. Däremot förklaras alla begrepp så tydligt i den löpande texten att jag inte har hittat 

orsak till att författarna skulle skriva som exemplet visar. Följande meningar belyser hur 

förklaringar görs i texten: “I en diktatur bestämmer en ledare, alltså diktatorn” eller 

“oppositionen, alltså de som tycker annorlunda än ledarna…” Dessutom finns det 

begreppsförklaringar som man når via QR koder, så vad gäller aspekten begreppsförklaring är 

läroboken mycket tydlig och konkret. En annan regel som jag anser läroboken följer är att 

textens meningar ska hållas korta, men inte för korta. Texten som helhet blir bäst om de korta 

meningarna varvas med enstaka längre och det tycker jag läroboken uppfyller. 

Björnsson (1968) talar om läsvärde och menar då de innehållsmässiga egenskaperna, dvs 

ämnet för texten och hur man framställer innehållet. Hur texten uppfattas beror enligt honom 

på läsarens intresse, mognad och erfarenhet. Slotte-Lüttge och Forsman (2013) konstaterade 

att det framför allt var läroböckerna i samhällslära, hälsolära, religion och fysik som betraktas 

som svåra av elever. Böckerna saknar ofta tilläggsförklaringar och eleven måste då på egen 

hand kunna tolka texten. I Zooma in på- serien ingår följande läroämnen: historia, 

samhällslära, biologi, fysik och kemi. Det verkar som om författarna har hittat de ämnen som 

anses som svåra av eleverna och utarbetat en mera lättläst version av just de läromedlen.  
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Innehållet i läromedlet ska utgå från läroplanen i samhällslära. Läroplanstexten beskriver 

tanken med handledning, differentiering och stöd i ämnet samhällslära, vilket är viktigt med 

tanke på elever med olika svårigheter. “Mångsidig kommunikation, delaktighet och 

samverkan stöds genom praktiska övningar. Eleverna ska öva sig att söka, förstå och tillämpa 

information om samhälle och ekonomi samt bedöma informationens betydelse både ur sin 

egen och ur en allmän synvinkel. Läroämnets abstrakta karaktär ska beaktas i 

undervisningsarrangemangen och arbetssätten genom att läraren förklarar till exempel bilder, 

grafer och statistik” (Utbildningsstyrelsen, 2014, s.459) Målet med läroämnet samhällslära är 

att eleverna ska handledas att se sig “själva som medlemmar i medborgarsamhället samt 

stödja elevernas utveckling till aktiva medlemmar i olika samhällsgrupper”. 

(Utbildningsstyrelsen, 2014, s.495) Läromedlet Zooma in på Samhällslära följer läroplanens 

innehåll. Läromedlet är dessutom uppbyggt så att det det stämmer överens med läroplanens 

beskrivning angående handledning, differentiering och stöd som refereras till i stycket. Texten 

är skriven så att eleverna ska förstå informationen om samhälle och ekonomi och begreppen 

är lätt förklarade. Uppgifterna som finns i läromedlet ger eleverna tillfälle att söka, förstå och 

tillämpa den information som texten innehåller. Om läraren följer läromedlet och tanken hur 

läromedlet är tänkt att användas samt använder det tilläggsmaterial som finns, kommer 

eleverna att få mångsidig kommunikation och känna sig delaktiga.   

 

5.1.2. Bild 

Läromedlet innehåller olika sorters bilder, inne i kapitlen men även i andra delar av 

läromedlet, som i inledningar till avsnitt eller i innehållsförteckning. Detta har gett mig 

möjligheten att analysera olika sorts bilder. Enlig Pettersson (1999) måste varje bild: ”vara 

läsvärd, vara läsbar, vara läslig, ha ett tydligt syfte, ha en förklarande bildtext”.   

Bilderna som finns i uppslagen inför ett nytt avsnitt var intressanta att analysera utgående från 

den tidigare forskning kring lättlästa bilder som presenterats. Trots att det inte finns med 

någon text på samma sida som bilderna i uppslaget finns det en ingress på höger sida i 

uppslaget som passar med texten. I forskning som presenterats framgår det också att vissa 

bilder inte ska ha bildtext eftersom tolkningen av vissa bilder får vara personlig.  Eleverna kan 

fritt associera kring bilderna och vad de väcker för tankar hos var och en. I forskning kring 

ämnet påpekades det att det viktigt att bilderna och textens kontext passar ihop. 

(Regionförvaltningsverket 2021; Myndigheten för tillgängliga medier, 2022) Bilderna i 
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uppslaget hänger inte endast ihop med ingressen som finns på samma uppslag utan även med 

hela avsnittets tema och innehållet i kapitlen. Lättlästa läromedel har ofta en större mängd 

bilder som finns till för att hjälpa att konkretisera texten och hjälpa läsaren att tolka texten. 

Uppslagets bilder har samma funktion: de hjälper läsaren förbereda sig för vad som behandlas 

i avsnittet och efteråt används bilderna i uppgifter som diskussionsunderlag till en 

sammanfattande diskussion bland eleverna. (Leskelä, 2019; Lidwell, Butler och Holden, 

2010; Myndigheten för tillgängliga medier, 2022; Pettersson 1999; Regionförvaltningsverket 

2021; Slotte- Lüttge och Fors, 2013) 

Endast en av de sidor som ingick i analysen bestod av både text och bild (sid 176 ur kapitel 26 

med rubriken produktion och konsumtion). Denna sida är den enda där texten, bilden och 

layouten analyserades. Sidan hade en bild placerad uppe till höger som visade en massa 

jordgubbar och en hand som sträckte sig mot jordgubbarna. Bland annat onlinekursen som 

ordnades av Regionförvaltningsverket kring hur lättlästa material utformas påpekade att 

bilden ska följa med ögats rörelse från vänster till höger. (Regionförvaltningsverket, 2021) 

Bilden med jordgubbarna är ett gott exempel på denna rekommendation eftersom handen i 

bilden sträcker sig från vänster till höger, liksom ögats rörelse då man läser. En annan bild i 

läromedlet visar personer som måste fly från ett land och där springer personerna i 

läsriktningen, vilket ytterligare visar på att läromedlet har bilder som stämmer in på 

rekommendationerna för lättläst material. Regionförvaltningsverket (2021) och Myndigheten 

för tillgängliga medel (2022) lyfter fram vikten av att en bild ska passa med textens kontext. 

Texten till vänster om bilden tar upp begrepp som produktion, producent, konsumtion och 

konsument. I detta fall är jordgubbarna på bilden delvis relevanta i förhållande till kontexten. 

Det faktum att det är jordgubbar på bilden påverkar inte slutresultatet utan kan ha valts för att 

jordgubbar är färgglada, bekanta objekt. I denna bild är det handen som sträcker sig efter 

jordgubbar som relaterar mera till textens kontext. Handen antyder att en person ska plocka 

jordgubbarna eller köpa dem och kan därmed vara både producent av jordgubbar eller 

konsument. Dessutom kan produktion och konsumtion av jordgubbar vara något som eleverna 

lätt kan relatera till och ha erfarenhet av. (Myndigheten för tillgängliga medier, 2022; 

Pettersson, 1999;  Regionförvaltningsverket 2021) 

Lättlästa läromedel ska ha bilder för att konkretisera och hjälpa läsaren att tolka texten. I 

läromedlet finns 144 bilder, de flesta är illustrationer men också fotografier och enstaka 

figurer ingår. Bilderna ska underlätta förståelsen av texten och de bilder som finns i 
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läromedlet förtydligar texten och är informativa. Vissa begrepp och företeelser som kan vara 

svåra att förstå illustreras på ett förtydligande sätt. Ett exempel på en bild som förtydligar 

texten är en illustration från en rättegång. I bilden framgår tydligt vilka som deltar i en 

rättegång och vad personerna har för benämning, till exempel åklagare. 

Daly och Unsworth (2011) använder begreppen samstämmighet (concurrence) och 

komplementaritet (complementarity) vad gäller bilder. Det kan konstateras att bilderna i 

läromedlet har stor samstämmighet. Jag har inte hittat en bild som inte stämmer överens med 

texten enligt mig. Komplementaritet är inte lika lätt att hitta, dvs att bilden skulle lägga till 

mer information, men några bilder finns det. Texten är i sig så förklarande att jag antar att det 

inte behövs en bild som ytterligare lägger till information. Ett exempel på dessa aspekter är en 

bild av en demonstration. Texten nämner att man kan demonstrera på riksdagshusets trappa 

för att kräva förändring. På bilden står personerna som demonstrerar på riksdagshusets trappa 

(samstämmighet) och i händerna har de plakat (komplementaritet), dvs plakaten visar lite 

mera vad man gör på en demonstration. Det finns också en bild som handlar om att de flesta 

betalar sina inköp elektroniskt och på bilden syns en apparat för elektronisk betalning som gör 

att läsaren får extra information.  

Ett faktum som bland annat Pettersson (1999) och Leskelä (2019) påpekar är att bilder ofta 

innehåller mycket information jämfört med skriven text. Därför är det viktigt att speciellt i ett 

lättläst läromedel planera bilderna noga. Bildredaktören för serien, Hannele Luhtasela, har 

varit med i processen från start och illustratören Anna Polkutie har också varit aktiv i 

processen. Redaktör Ulla Stina Åman har granskat om bilderna innehåller förvirrande detaljer 

eller om det används färger som är svåra att uppfatta för läsare med svag syn. Jag tycker att 

det märks att arbetet med bilderna har varit välplanerat och noggrant. Alla illustrationer är 

genomtänkta och ger ett enhetligt intryck. 

Pettersson (1999) konstaterade att bilder i läromedel har ändrat genom årtionden. Analysen av 

bilderna i läromedlet överensstämmer med hans konstaterande. Boken innehåller många och 

färgrika bilder, vilket inte gäller äldre läromedel. Det finns inte en enda svartvit bild i 

läromedlet. Utrymmet för bilderna är stort men ändå har inte texten komprimerats utan texten 

är fortfarande luftig och uppfattas som lättläst ur den synvinkeln.  

Eftersom bilder kan tolkas på många olika sätt behövs det bildtexter som kan underlätta och 

styra upp tolkningen av bilderna. En informativ bild ska ha en bildtext som berättar vad som 
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finns i bilden för att underlätta avläsning och tolkning av bilden. (Svahn och Klockhoff, 2022) 

Så gott som alla bilder i boken har bildtext. Bildtexten är tydlig och informativ. Den beskriver 

endast en bild, vilket Pettersson (1999) påpekar underlättar förståelsen. Bildtexterna är 

placerade intill bilden och har en relation till bilden, vilket även Pettersson (1999) ansåg vara 

viktig för förståelsen av bilden. Vissa bilder har text integrerad i bilden för att peka ut viktiga 

delar i bilden. Ett exempel är tidigare nämnda bild från en rättegång där personernas 

benämning finns integrerad i bilden.  

5.1.3. Layout 

Läromedlets layout är en av de faktorer som skiljer läromedlet Zooma in på Samhällslära från 

andra läromedel jag tidigare har sett. Läromedlets layout och hur den påverkar att materialet 

är lättläst hänger mycket ihop med de andra faktorerna i text och bild och diskuteras redan en 

del tidigare i resultatdiskussionen. Arbetsgruppen har gjort många försök där de diskuterat 

“behovet av enhetlighet, färgval, bildplacering, typsnitt och textstorlek”. 

(Utbildningsstyrelsen, 2022) Arbetet har krävt en dialog mellan grafiker och redaktören där 

de har vägt för- och nackdelar med olika alternativ.  Zooma in på-serien använder en 

definierad längd på raderna och tydlig styckeindelning. Man märker att det har planerats och 

arbetats mycket med läromedlets layout när läromedlet sammanställts. Layouten är tydlig.  

Allt från i vilken ordning avsnitten ska vara till enskilda sidors layout är uttänkt för att gynna 

läsaren och läsarens upplevelse när hen använder läromedlet. Texten är skriven med större 

typsnitt, radernas längd varierar och sidorna känns luftiga. Allt detta överensstämmer med de 

riktlinjer som ges angående layout för lättläst material. Texter som är skrivna enligt riktlinjer 

för lättläst ser mera luftig ut och är lättare att läsa. Personen som läser texten tappar inte lika 

lätt bort sig i texten och kan lättare hänga med vad hen redan har läst. (Bohman, 2017; 

Myndigheten för tillgängliga medier, 2022) 

Vid vidare analys bland annat av meningarnas längd noteras att alla delar av läromedlet 

använder sig av frasanpassat radfall och till och med texterna som nås med QR-koder följer 

detta system. Frasanpassat radfall är något som tas upp av bland annat Bohman (2017) och 

Myndigheten för tillgängliga medel (2022). Frasanpassat radfall betyder att högermarginalen 

inte är rak utan raderna byts på de ställen som passar meningen bäst. Detta underlättar för 

läsaren att läsa texten och hänga med i resonemanget eftersom meningarna är uppdelade i 

kortare bitar. Ett frasanpassat radfall i kombination med en välskriven text i lämplig 
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svårighetsgrad påverkar i hög grad huruvida en text uppfattas som lättläst eller inte.  

(Bohman, 2017; Myndigheten för tillgängliga medier, 2022) 

Björnsson (1968) m.fl. menar att typografiska och yttre egenskaper påverkar textens 

lättillgänglighet. Zooma in på Samhällslära följer rekommendationerna för de yttre 

egenskaperna. Rubrikerna är större än annan text och har annat typsnitt än brödtexten men 

samma typsnitt som bildtexterna. Läromedlet har ojämn högermarginal och det finns 

utrymmer runt såväl text som bilder, vilket ger ett luftigt intryck. 

 

5.1.4. Extra dokument 

Som tidigare nämnts finns det QR koder som leder läsaren till ett dokument med 

begreppsförklaringar. Begreppet är skrivet med svärtat typsnitt vilket gör att de olika 

begreppen är lätt att urskilja för läsaren. Beskrivningen under är kort men förklarar begreppet 

tydligt för att läsaren ska kunna arbeta vidare på begreppet och inte redan ha all information. 

Meningarna använder sig av frasanpassat radfall och är delade på ett sätt att meningen delar 

upp dess betydelse på två olika rader. Valet är, enligt mig, även estetiskt tilltalande eftersom 

en mening på en rad skulle göra texten rörigare. Nedan har jag skrivit ett jämförande exempel 

för att förtydliga hur frasanpassat radfall är tydligare jämfört med att skriva ut hela meningen. 

 

“Beslutande organ 

De sammanslutningar som bestämmer 

inom olika frågor i till exempel en kommun” 

 

Beslutande organ 

De sammanslutningar som bestämmer inom olika frågor i till exempel en kommun 
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Det övre exemplet visar hur det skrivs i läromedlet och använder sig av frasanpassat radfall. 

Den andra meningen visar hur det skulle se ut om man inte använder frasanpassat radfall. Det 

övre exemplet är samlat mera kompakt till vänster. Meningen under sträcker sig långt ut till 

höger på sidan. Frasanpassat radfall delar också till viss del upp förklaringens poäng i två 

olika rader så att läsaren kan läsa texten och förstå vad texten vill få fram. Detta syns bland 

annat på exemplet på begreppet beslutande organ, där meningen är uppdelad i De 

sammanslutningar som bestämmer och inom olika frågor i till exempel en kommun. Den 

första meningen ger en kort beskrivning på vad ordet betyder; ett beslutande organ är en 

sammanslutning som bestämmer. Meningens fortsättning som finns på raden under fortsätter 

beskrivningen med att fördjupa var begreppet kan användas. Jag tycker att 

läromedelsförfattarna har gjort ett bra val då de använder sig av frasanpassat radfall. Texten 

blir mera lättläst och lättförståelig. 

Läromedlets redaktör Åman förklarar att lättläst betyder en helhetssyn på “ordval, 

textkomposition, bilder, vardagsnärhet, layout, ja, på boken som helhet.” 

(Utbildningsstyrelsen, 2022) Arbetsgruppen har varit tvungen att motivera sitt vägval i varje 

del, vilka exempel ska användas för förståelsen, vilka bilder ger igenkänning och vilka 

vanliga formuleringar kan missförstås?  Åman konstaterar vidare att arbetet tar tid och kräver 

många tillfällen till diskussioner i arbetsgruppen. 

 

5.2. Metoddiskussion 

Eftersom hermeneutik innebär tolkning av fenomen passade metoden bra för min 

undersökning. Förförståelsen om lättlästa material ledde fram till min frågeställning. 

Tolkningen av materialet har reviderats och omformulerats utifrån ny förståelse när jag läst 

hur lättläst material beskrivs i tidigare forskning och när jag granskat läromedlet utifrån min 

sammanställning av kriterier för lättläst. Analysen av lättlästa läromedel skulle ha kunnat 

göras på flera olika sätt. Jag gjorde valet att endast analysera ett läromedel och i stället 

utarbeta en analysmodell som innebar både en grovanalys av och en analys av läromedlet på 

detaljnivå. Denna avhandling presenterar således en sammanställning av kriterier som 

forskare har kommit fram till vad gäller att skriva lättläst samt en granskning av på vilka 

punkter ett läromedel som fått utmärkelsen lättläst överensstämmer med de kriterierna. En 

analys av en annan person skulle kunna leda till andra resultat beroende på deras tolkning av 

lättläst. Resultaten i min avhandling visar min tolkning av de faktorer jag har fokuserat på och 



50 
 

konstaterat utifrån den tidigare forskning jag redovisat för. En analys av flera läromedel skulle 

kunna leda till varierande resultat.  

Att analysera ett läromedel har varit mycket intressant och lärorikt. Den här processen har 

varit ny för mig och har lärt mig hur mycket tanke och arbete det finns bakom en 

läromedelsproduktion. När författarna dessutom ska beakta alla parametrar som gäller för att 

läromedlet ska uppfylla kraven för lättläst kan man förstå att arbetet är tidskrävande. Att 

analysera och se på små beståndsdelar av ett läromedel utifrån forskning kring lättläst har 

varit intressant och gjort att jag har blivit intresserad av att använda Zooma in på serien eller 

liknande läromedel i praktiken. Jag skulle också kunna tänka mig att i framtiden delta i något 

projekt för att producera lättläst material eftersom jag inser behovet av att det finns flera 

lättlästa läromedel. Jag har nu fått en insikt i vilka kriterier som ställs på ett material som kan 

räknas till lättläst. Insikter som jag kan ha nytta av när jag ska producera eget material som 

jag kan använda inom ramen för min egen undervisning. 

 

5.3. Förslag på fortsatt forskning 

Det finns mycket man skulle kunna forska i vad gäller ämnet lättläst läromedel eller lättläst 

material överhuvudtaget. Temat är för tillfället mycket relevant och ständigt pågår forskning 

inom ämnet och ny information kommer fram. När jag valde detta ämne och vad jag skulle 

inrikta mig på fick jag välja bort många intressanta funderingar för att begränsa materialet för 

avhandlingen. En fortsatt forskning kunde exempelvis vara att jämföra olika lättlästa 

läromedel med fokus på de faktorer jag beskrivit i min avhandling, det vill säga text, bild och 

layout. En annan forskare skulle kanske komma fram till andra aspekter vad gäller lättläst 

material som hen kunde analysera läromedel utifrån. Det skulle också vara intressant att 

jämföra ett lättläst läromedel med ett läromedel som inte är lättläst eller jämföra nya lättlästa 

läromedel med äldre versioner. Dessutom finns det flera läromedel inom andra ämnen, till 

exempel fysik och kemi, i Zooma in serien som går att forskas kring och/eller analyseras.  

  

Vidare kunde det forskas mera om temat lättläst och hur lättläst material ska se ut och byggas 

upp, vad finns det för regler och vad fungerar bäst för att ett material ska vara lättläst. Detta 

gjorde jag delvis genom att granska text, bilder och layout inom ramen för min avhandling 

men mera ingående forskning kunde göras. Dessutom kunde man göra en mera djupgående 

analys inom bara en eller några av dessa kategorier. Jag valde att fokusera min forskning på 

att granska läroboken i samhällslära men det finns mera material inom läromedlet som jag 
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inte valde att granska. För en hel analys kunde man granska allt material som gjorts inom 

serien med rekommendationer för lättläst som utgångspunkt. 

  

Slutligen kan man även byta fokus till vem som gynnas av lättläst. Vem är målgruppen och 

vem är det slutligen som använder materialet? Används materialet av elever som behöver 

specialundervisning, personer med annat modersmål eller används materialet kanske av elever 

i klass utan svårigheter?  Vilken ålder produceras mest lättläst material och läromedel för? 

Vem anser författarna och de som gör materialet att läromedlet ska användas av? Det finns ett 

behov att producera lättlästa läromedel som är anpassade till finlandssvenska förhållanden 

men eftersom populationen är mindre är det inte alltid lönsamt. En intressant vinkling kunde 

vara att jämföra hur väl eleverna lär sig om de använder läromedlet Zooma in på Samhällslära 

kontra ett traditionellt läromedel. Fyller det lättlästa läromedlet sin funktion? 

  

Slutligen kan man även byta fokus till vem som gynnas av lättläst. Vem är målgruppen och 

vem är det slutligen som använder materialet? Används materialet av elever som behöver 

specialundervisning, nyfinländare eller används materialet kanske av elever i klass utan 

svårigheter?  Vilken ålder produceras mest lättläst material och läromedel för? Vem anser 

författarna och de som gör materialet att läromedlet ska användas av? Speciellt i 

Svenskfinland finns behovet av lättlästa läromedel men eftersom populationen är mindre är 

det inte alltid lönsamt att producera lättlästa läromedel. En intressant vinkling kunde vara att 

jämföra hur väl eleverna lär sig om de använder läromedlet Zooma in på Samhällslära kontra 

ett traditionellt läromedel. Fyller det lättlästa läromedlet sin funktion?  
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Bilaga 3. Frekvensordlista 

LIX information över analyserad sida: bild och text 

Meningsuppdelning 

1 Produktion och konsumtion När ett företag tillverkar 

varor och tjänster kallas det för produktion 

2 Företaget är då en producent 

3 När du köper och använder varor och tjänster 

konsumerar du dem 

4 Då är du en konsument 

5 Både producenterna och konsumenterna är viktiga för 

ett lands ekonomi 

6 Producenterna tillverkar sådana varor och tjänster 

7 som konsumenterna behöver och vill betala för 

8 Priset på jordgubbar sjunker när jordgubbsskörden är 

stor 

9 Utbud är den mängden varor och tjänster som 

företagen tillverkar och vill sälja 

10 Efterfrågan är den mängd av en vara eller en tjänst som 

konsumenterna vill köpa till ett visst pris 

11 Tänk dig ett företag som tillverkar mobiltelefoner 

12 Mängden telefoner de tillverkar är utbudet 

13 Kunderna som vill köpa mobiltelefonerna bestämmer 

efterfrågan 

14 Priset på en vara eller en tjänst bestäms av både utbud 

och efterfrågan 

15 Också kostnaderna för att producera en vara eller en 

tjänst påverkar priset 

16 Konkurrens betyder att företagen måste tävla med 

varandra om att tillverka bra varor och tjänster billigt 

17 Konkurrens är bra för konsumenten eftersom priset på 
varan eller tjänsten blir lägre 

 

Ordvariation 

Type/token ratio (TTR) 50,29 % 

Ordvariationsindexa (OVIX) 40,98 

Ordvariationsratiob (OVR) 86,63 % 

 
a OVIX räknas ut med formeln log(tokens)/log(2-
(log(types)/log(tokens))) vilket tar bättre hänsyn till 

textens längd än TTR 

 
b OVR räknas ut med formeln log(types)/log(tokens) och 

är enklare att läsa ut än OVIX samt bättre än TTR i 

avseende på längd 

Frekvensordlista 

1 och 11 

2 en 8 

3 är 8 

4 tjänster 5 

5 tillverkar 5 

6 som 5 

7 varor 5 

8 för 5 

9 ett 4 

10 vill 4 

11 priset 4 

12 eller 4 

13 efterfrågan 3 

14 tjänst 3 

15 du 3 

16 vara 3 

17 att 3 

18 när 3 

19 på 3 

20 konsumenterna 3 

21 köpa 2 

22 mängden 2 

23 producenterna 2 

24 konkurrens 2 

25 produktion 2 

26 företagen 2 

27 företag 2 

28 både 2 

29 bra 2 

30 av 2 

31 utbud 2 

32 den 2 

33 då 2 

34 varan 1 

35 producera 1 

36 tänk 1 

37 producent 1 

38 viktiga 1 

39 pris 1 

40 tjänsten 1 

41 visst 1 

42 varandra 1 

43 påverkar 1 
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44 sådana 1 

45 tillverka 1 

46 telefoner 1 

47 till 1 

48 sälja 1 

49 stor 1 

50 sjunker 1 

51 utbudet 1 

52 om 1 

53 tävla 1 

54 lands 1 

55 dig 1 

56 det 1 

57 dem 1 

58 eftersom 1 

59 ekonomi 1 

60 jordgubbar 1 

61 företaget 1 

62 de 1 

63 blir 1 

64 bestämmer 1 

65 behöver 1 

66 bestäms 1 

67 betala 1 

68 billigt 1 

69 betyder 1 

70 jordgubbsskörden 1 

71 kallas 1 

72 med 1 

73 lägre 1 

74 mobiltelefoner 1 

75 mobiltelefonerna 1 

76 måste 1 

77 mängd 1 

78 använder 1 

79 köper 1 

80 konsumenten 1 

81 konsument 1 

82 konsumerar 1 

83 konsumtion 1 

84 kunderna 1 

85 kostnaderna 1 

86 också 1 
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Bilaga 2. Insamlad information till grovanalys 

Kapitel 
Antal 
sidor 

Antal 
bilder 

Sidor med 
bilder 

Endast 
text Antal qr-koder 

Uppslag utan 
bilder 

introduktionsuppslag, 
tema A: Samhället 
och jag 

     
0 

1 2 1 1 1 2 0 

2 4 9 4 0 2 0 

3 7 4 4 3 5 0 

4 7 7 5 2 4 
 

5 6 6 5 1 4 0 

6 6 3 3 3 2 1 

2 sidor med 
uppgifter, tema A 

     
1 

Introduktionsuppslag 
B: Familjen och jag 

     
0 

7 3 1 1 2 2 0 

8 7 7 4 3 4 1 

9 5 3 3 2 2 0 

10 4 3 3 1 4 0 

11 5 5 4 1 5 0 

12 8 3 3 5 5 1 

13 4 3 3 1 3 0 

2 sidor med 
uppgifter, tema B 

     
1 

Introduktionsuppslag 
C: Staten och 
kommunen 

     
0 

14 10 14 6 4 7 1 

15 8 7 6 2 7 0 

16 12 12 8 4 8 0 

17 4 3 3 1 4 0 

18 6 3 3 3 3 0 

2 sidor med 
uppgifter, tema C 

     
1 

Intruduktionsuppslag 
D: Samhället ska vara 
tryggt 

     
0 

19 5 3 3 2 3 0 

20 6 3 3 3 6 0 

21 7 5 4 3 6 1 
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22 10 7 7 3 5 0 

23 3 3 2 1 1 0 

24 1 0 0 1 1 1 

2 sidor med 
uppgifter, tema D 

     
1 

Introduktionsuppslag 
Tema E: ekonomi 

     
0 

25 8 5 5 3 7 0 

26 14 12 11 3 9 0 

27 10 8 8 2 6 0 

28 6 4 4 2 5 0 

2 sidor med 
uppgifter, tema E 

     
1 

 


